969.232.00.0(03)

B GEBERIT

USEF{M UAL

BEDIENUNGSANLEITUNG
MODE D’EMPLOI
ISTRUZIONI PER L’USO







07T 1 o o S 4

ENQGIiSN..ciiiiie it 9
=T o 1 14
BAlIANO0 ... —————————————— 19
DaNSK....eiiiierriier i 24
=T o T T o ) 29
[0 4 0T [T 34
Nederlands........ccccmiieimimri e ——————————— 39
£ 1Y 1= T 44
[N\ = 49
1S TE o3 1 T 54
1= T ) 59
1T 1= L« 64
o L= 1 69
Lo P T 74
£ o= 1= 1 79
SIOVENSECING ..evvuererissessss s s s sn e n e e 84
15T 0T L 89
oY 3= oo 1 T 94
[0 3 - T 4T L 99
SRAIPLAre. ...t 104
= T =T Lo 109
gL 0 114
BT 0T 11T - 119
g (= 124
5 129
T 134
54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT 3

969.232.00.0(03)



DE

Zu lhrer Sicherheit

Fiir wen ist das Produkt geeignet?

Der Spiegelschrank ist in seiner Funktion flr alle Altersgruppen
geeignet. Kindern missen der Umgang und die Bedienung bei der
ersten Benutzung gezeigt werden.

Wie ist das Produkt einzusetzen?

Das Produkt ist fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

* Aufbewahrung von Kosmetik- und Hygieneartikeln
 Anpassung von Lichtverhéltnissen in Badezimmern

Missbrauchliche Verwendung

Bei missbrauchlicher Verwendung tbernimmt Geberit keine Haftung
fur die Folgen.

Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Nennspannung 230 VAC
Netzfrequenz 50 Hz

Schutzart P44
Schutzklasse |

Lichtfarbe 4200 K
Steckertyp Europa CEE 7/4 (Schuko)
Steckertyp Schweiz SEV T12
Steckertyp Danemark SB 107-2-D1/DK
Netzspannung Steckdose 230 VAC
Energieeffizienzklasse Lichtquelle F

Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarung kénnen Sie von der zusténdigen Geberit Vertriebsgesellschaft
erhalten.
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Lernen Sie das Produkt kennen

Das Produkt auf einen Blick
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Abbildung 1: Geberit Option Basic
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Abbildung 2:  Geberit Option

N N N

= T2
4 3
Abbildung 3: Geberit Option Plus

Lichtleiste oben

Lichtleiste unten

Druckknopf oder Touch-Sensorschalter (Lichtleiste oben ein- oder ausschalten)
Druckknopf oder Touch-Sensorschalter (Lichtleiste unten ein- oder ausschalten)

S W =

Die Druckknopfe oder die Touch-Sensorschalter kénnen beim Spiegelschrank je nach
Spiegelschrank-Variante seitenverkehrt zur Abbildung angebracht sein.

54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT
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D E Steckdose verwenden

Die interne Steckdose ist fir Rasierapparate, Haartrockner und &hnliche Produkte geeignet.

Es durfen nur Gerate mit einer Netzspannung innerhalb der Netzspannung der Steckdose
eingesteckt werden. Der Netzanschluss muss zum Netzstecker passen. — Siehe ,Technische
Daten®, Seite 4.

So bedienen Sie das Produkt

Spiegelschrank ein- und
ausschalten

Voraussetzung

Der Option Basic Spiegelschrank
besitzt nur eine Lichtleiste oben.

Die Druckknodpfe oder Touch-
Sensorschalter kénnen beim
Spiegelschrank je nach
Spiegelschrank-Variante seitenverkehrt
zur Abbildung angebracht sein.

2

Driicken Sie den Druckknopf oder
Touch-Sensorschalter links.*

s

1 Driicken Sie den Druckknopf oder =

Touch-Sensorschalter rechts.

v Lichtleiste unten schaltet sich ein
oder aus.
on/off
v Lichtleiste oben schaltet sich ein
oder aus.
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Pflegeanleitung

Sie haben sich fur ein Produkt mit einer
hochwertigen Oberfldche entschieden. Bitte
beachten Sie die nachfolgenden
Pflegehinweise.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fur

Produktschéaden, die durch falsche Pflege
und Handhabung entstehen.

Allgemeine Pflegehinweise

» Verwenden Sie keine chlor- oder
saurehaltigen sowie atzenden
Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder
scheuernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine scharfen oder
spitzen Gegensténde zur Reinigung.

» Sorgen Sie fir eine effiziente Beluftung
und eine angemessene Raumtemperatur
in lhrem Badezimmer.

+ Schitzen Sie die Oberflache vor
Ausbleichung durch extreme Licht- und
Sonneneinwirkung.

Pflegehinweise fir
Spiegelflachen

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung
von Spiegelflachen:

» Verwenden Sie ein befeuchtetes
Fensterleder oder ein weiches,
fusselfreies Tuch.

» Entfernen Sie Tropfen von Kanten der
Spiegelflachen umgehend.

Oberflachen reinigen

1 Reinigen Sie die Oberflachen.
Beachten Sie dazu die
entsprechenden Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflachen mit
einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

Pflegehinweise fir
Steckdosenelemente

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung
von Steckdosenelementen:

» Verwenden Sie flissige, milde
Reinigungsmittel und Wasser.

« Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies
Tuch.

Oberflache reinigen

WARNUNG

Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag
Unsachgemasse Reinigung
kann zu schweren Verletzungen
und Tod fihren.

» Vor der Reinigung die
Stromversorgung
unterbrechen.

» Alle Oberflachen vollstandig
trocknen lassen, bevor die
Stromversorgung wieder
eingeschaltet werden darf.

1 Reinigen Sie die Oberflachen.
Beachten Sie dazu die
entsprechenden Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflachen mit

einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

54043200646513931 © 03-2022
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DE

Entsorgung

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
6?
o

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern bedeutet, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht im Restmdll entsorgt werden dirfen, sondern einer getrennten
Entsorgung zuzufuihren sind. Endnutzer sind gesetzlich verpflichtet, Altgerate zur
fachgerechten Entsorgung an 6ffentliche Entsorgungstréger, an Vertreiber oder an Geberit
zurlickzugeben. Zahlreiche Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten sind zur
unentgeltlichen Ricknahme von Elektro- und Elektronik-Altgeraten verpflichtet. Fir eine
Rlckgabe an Geberit ist mit der zusténdigen Vertriebs- oder Servicegesellschaft Kontakt
aufzunehmen.

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerédt entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle vom Altgeréat zu trennen.

Falls personenbezogene Daten im Altgerat gespeichert sind, sind Endnutzer selbst dafiir
verantwortlich, diese vor der Abgabe an eine Entsorgungsstelle zu lI6schen.

8 B GEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
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For your safety

Who is this product suitable for?

The mirror cabinet is suitable for use by all age groups. Children must
be shown how to handle and operate it the first time they use it.

How is this product used?

The product is suitable for the following application purposes:

» storing cosmetic and hygiene items
» adapting lighting conditions in bathrooms

Misuse
Geberit accepts no liability for the consequences arising from misuse.

Technical data and conformity

Technical data

Nominal voltage 230V AC

Mains frequency 50 Hz

Protection degree P44

Protection class |

Light colour 4200 K

Plug type — Europe CEE 7/4 (earthed connector)
Plug type — Switzerland SEV T12

Plug type — Denmark SB 107-2-D1/DK

Power socket mains voltage 230 VAC

Energy efficiency class light source F

Declaration of conformity

You can obtain a copy of the declaration of conformity from your responsible Geberit sales
company.

54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT 9
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EN Getting to know your product

The product at a glance
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Figure 1:  Geberit Option Basic
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Figure 2:  Geberit Option
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Figure 3:  Geberit Option Plus

1 Top light strip

2 Bottom light strip

3 Button or touch sensor switch (switch light strip at top on or off)

4 Button or touch sensor switch (switch light strip at bottom on or off)

Depending on the mirror cabinet model, the buttons or touch sensor switches may be the
opposite way round to those shown in the figure.

10 HEGEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
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EN

Using the power socket
The internal power socket is suitable for razors, hairdryers and similar products.

Only devices with a mains voltage that is compatible with the power socket’s mains voltage
may be used. The mains connection must be compatible with the mains plug. — See
"Technical data", page 9.

How to use the product

SWItChmg the mirror cabinet 2 Press the button or touch sensor
on and off switch on the left.

Prerequisite />
— The Option Basic mirror cabinet only <\/

has a top light strip.

— Depending on the mirror cabinet model,
the buttons or touch sensor switches
may be the opposite way round to
those shown in the figure.

1 Press the button or touch sensor 1
switch on the right. \ 71

v The bottom light strip switches on
or off.
on/off
v The top light strip switches on or
off.
54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT 11
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EN Care instructions

You have selected a product with a high-
grade surface. Please follow the care
instructions below.

The manufacturer does not assume any
liability for product damage that arises as a
result of incorrect care and handling.

General care instructions

* Never use cleaning agents that contain
chlorine or that are acidic or corrosive.

* Never use cleaning agents that are
abrasive or may scratch the surface.

» Never use sharp or pointed objects when
cleaning.

» Make sure that an efficient source of
ventilation and an appropriate room
temperature are present in your
bathroom.

» Protect the surface from bleaching due to
extreme light and sun exposure.

Care instructions for mirror
surfaces

Please note the following when cleaning
mirror surfaces:

» Use a damp chamois leather or a soft,
lint-free cloth.

» Remove drops from the edges of mirror
surfaces immediately.

Cleaning surfaces

Care instructions for power
socket elements

Please note the following when cleaning
power socket elements:

» Use mild liquid cleaning agents and
water.

« Use a soft, lint-free cloth.

Cleaning the surface

A WARNING
Danger of fatal electric shock

Incorrect cleaning can lead to
death or serious injury.

» Disconnect the power
supply before cleaning.

» Allow all of the surfaces to
dry completely before the
power supply is permitted to
be switched back on.

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free
cloth.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free
cloth.

12 EGEBERIT
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Disposal

Disposal of waste electrical and electronic equipment
6?
ol

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must be disposed of separately and not with other non-recyclable waste.
End users are legally obliged to return old equipment to public waste disposal authorities,
distributors, or Geberit for proper disposal. Many distributors of electrical and electronic
equipment are obliged to take back WEEE free of charge. Contact the responsible sales or
service company to return the WEEE to Geberit.

Used batteries and accumulators that are not enclosed within the old equipment, as well as
lamps that can be removed from the old equipment in a non-destructive manner, must be
separated from the old equipment before being handed over to a disposal point.

If personal data is stored on the old equipment, end users themselves are responsible for
deleting it before handing it over to a disposal point.

54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT 13
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Pour votre sécurité

A qui s’adresse ce produit ?

L’armoire de toilette présente des fonctions adaptées a tous les
groupes d’'age. Lors de la premiére utilisation, il convient d’en montrer
aux enfants le maniement et le fonctionnement.

Comment utiliser le produit ?

Le produit est congu pour les utilisations suivantes :

* rangement d’articles cosmétiques et d’hygiene
» adaptation des conditions de luminosité dans les salles de bain

Utilisation non conforme

Geberit décline toute responsabilité quant aux conséquences liées a
une utilisation non conforme du produit.

Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230V CA
Fréquence du réseau 50 Hz

Degré de protection P44

Classe de protection |

Couleur de lumiére 4200 K

Type de fiche Europe CEE 7/4 (Schuko)
Type de fiche Suisse SEV T12

Type de fiche Danemark SB 107-2-D1/DK
Tension secteur prise électrique 230V CA

Classe d'efficacité énergétique éclairage F

Déclaration de conformité

Demander la déclaration de conformité aupreés de la société de distribution Geberit

compétente.

14 HGEBERIT
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Connaitre le produit

Vue d’ensemble du produit
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lllustration 1:  Geberit Option Basic
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lllustration 2:  Geberit Option
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lllustration 3:  Geberit Option Plus

1 Réglette lumineuse en haut

2 Réglette lumineuse en bas

3 Bouton poussoir ou interrupteur sensitif (allumer/éteindre la réglette lumineuse en
haut)

4 Bouton poussoir ou interrupteur sensitif (allumer/éteindre la réglette lumineuse en
bas)

Les boutons poussoirs et interrupteurs sensitifs peuvent étre inversés par rapport a
lillustration, en fonction de la variante de I'armoire de toilette.

54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT 15
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FR Utilisation de la prise électrique
La prise électrique interne est adaptée aux rasoirs, seche-cheveux et produits similaires.

Seuls des appareils possédant une tension secteur conforme a la tension secteur de la prise
électrique peuvent étre branchés. L'alimentation sur secteur doit correspondre a la prise
électrique. — Voir « Caractéristiques techniques », page 14.

Utilisation du produit

Allumer/éteindre I’armoire de 2 Appuyez sur le bouton poussoir ou
toilette linterrupteur sensitif & gauche.

Condition requise />
— L’armoire de toilette Option Basic est <\/

dotée d’'une seule réglette lumineuse
en haut.

— Les boutons poussoirs et interrupteurs
sensitifs peuvent étre inversés par
rapport a l'illustration, en fonction de la

variante de I'armoire de toilette. /

1 Appuyez sur le bouton poussoir ou =7
I'interrupteur sensitif a droite.

v Laréglette lumineuse en bas
s’allume ou s’éteint.

on/off

v Laréglette lumineuse en haut
s’allume ou s’éteint.

16 HEGEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
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Instructions
d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec
une surface de qualité supérieure. Veuillez
respecter les indications d’entretien
suivantes.

Le fabricant n’est en rien responsable des
dommages causés aux produits en raison
d’'un mauvais entretien et d’'un maniement
incorrect.

Indications générales
d'entretien

» N'utilisez pas de produits de nettoyage
décapants ou contenant du chlore ou des
acides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage
abrasifs ou corrosifs.

» N'utilisez pas d'objets pointus ou
tranchants pour le nettoyage.

 Veillez & bien aérer votre salle de bain et
a maintenir une température ambiante
adéquate.

» Empéchez que la surface ne se décolore
a cause d'une surexposition a la lumiére
artificielle ou naturelle.

Indications d’entretien pour

surfaces a miroir

Prenez en compte ce qui suit lors du

nettoyage de surfaces a miroir :

» Utilisez une peau de chamois humide ou
un chiffon doux, non pelucheux.

» Retirez immédiatement les gouttes
déposeées sur les bords des surfaces a
miroir.

Nettoyage des surfaces

Indications d’entretien pour
éléments de prise électrique

Prendre en compte ce qui suit lors du
nettoyage d’éléments de prise électrique :

« Utiliser des produits de nettoyage
liquides, doux et de 'eau.

« Utiliser un chiffon doux, non pelucheux.

Nettoyage de la surface

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez
respecter les indications d’entretien
correspondantes.

2 Séchez les surfaces a l'aide d'un
chiffon doux, non pelucheux.

AVERTISSEMENT

Danger de mort par décharge
électrique

Un nettoyage inapproprié peut
entrainer des blessures graves,
voire le déces.

» Couper 'alimentation
électrique avant le
nettoyage.

» Laisser sécher entierement
toutes les surfaces avant de
réactiver I'alimentation
électrique.

1 Nettoyer les surfaces. Merci de
respecter les indications d’entretien
correspondantes.

2 Sécher les surfaces a I'aide d’un
chiffon doux, non pelucheux.

54043200646513931 © 03-2022
969.232.00.0(03)
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FR

Elimination

Elimination des déchets d’équipements électriques et
électroniques

5?
5

—J

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les anciens appareils électriques et
électroniques ne doivent pas étre jetés avec les déchets non triés, mais étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Les utilisateurs finaux sont tenus par la loi de retourner
les appareils usagés aux organismes publics chargés de I'élimination des déchets, aux
distributeurs ou a Geberit pour qu'ils soient éliminés de maniére appropriée. De nombreux
distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement les appareils électriques et électroniques
usagés. Pour un retour a Geberit, il convient de prendre contact avec la société de distribution
ou de service compétente.

Les piles et accumulateurs usagés ainsi que les lampes accessibles doivent étre retirés de
I'appareil avant son dépdt en déchetterie ou centre d’élimination des déchets.

Si des données personnelles sont stockées dans I'appareil usagé, il incombe aux utilisateurs
finaux de les effacer avant de I'éliminer.

18 HEGEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
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Per la vostra sicurezza

A chi é adatto il prodotto?

Il mobile specchio € adatto nella sua funzione a tutte le eta. | comandi
e il funzionamento del prodotto devono essere mostrati ai bambini al
primo utilizzo.

Come si usa il prodotto?

|l prodotto & concepito per le destinazioni d'uso descritte di seguito:

« conservazione di cosmetici e prodotti per l'igiene
* regolazione dell'illuminazione nei bagni

Uso improprio

Geberit declina qualsiasi responsabilita per conseguenze derivanti da
un uso improprio.

Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Tensione nominale 230 VAC
Frequenza di rete 50 Hz

Grado di protezione P44

Classe di isolamento |

Colore luce 4200 K

Tipo di spina Europa CEE 7/4 (Schuko)
Tipo di spina Svizzera SEV T12

Tipo di spina Danimarca SB 107-2-D1/DK
Tensione di rete della presa elettrica 230 VAC

Classe di efficienza energetica sorgente lumi-
nosa

F

Dichiarazione di conformita

E possibile richiedere la dichiarazione di conformita alla societa di vendita Geberit
competente.

54043200646513931 © 03-2022 BEGEBERIT 19
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IT Conoscere il prodotto

Il prodotto in breve
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Figura 1: Geberit Option Basic
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Figura 2: Geberit Option
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Figura 3: Geberit Option Plus
1 Striscia luminosa in alto
2 Striscia luminosa in basso
3 Pulsante o interruttore a sensore touch (accensione o spegnimento della striscia
luminosa in alto)
4 Pulsante o interruttore a sensore touch (accensione o spegnimento della striscia

luminosa in basso)

A seconda del modello di mobile specchio, i pulsanti o gli interruttori a sensore touch del
mobile specchio possono essere fissati al contrario rispetto alla figura.

20 MEGEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
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Utilizzo della presa elettrica

La presa elettrica interna & adatta a rasoi, asciugacapelli e prodotti simili.

Devono essere collegati solamente apparecchi con una tensione di rete compresa
nell'intervallo di tensione di rete della presa elettrica. Il collegamento alla rete elettrica deve
essere adeguato alla spina elettrica. — Vedere "Dati tecnici", pagina 19.

Uso del prodotto

Accensione e speghimento
del mobile specchio

Prerequisito

— |l mobile specchio Option Basic
possiede solo una striscia luminosa in
alto.

— A seconda del modello di mobile
specchio, i pulsanti o gli interruttori a
sensore touch del mobile specchio
possono essere fissati al contrario
rispetto alla figura.

1 Premere il pulsante o l'interruttore a
sensore touch sulla destra.

v La striscia luminosa in alto si
accende o si spegne.

Premere il pulsante o l'interruttore a
sensore touch sulla sinistra.

/

< —

v La striscia luminosa in basso si
accende o si spegne.

54043200646513931 © 03-2022
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Istruzioni di
manutenzione

Pulizia delle superfici

Avete scelto un prodotto dotato di una
superficie di elevata qualita. Osservare le
seguenti istruzioni per la manutenzione.

Il produttore declina ogni responsabilita per
danni al prodotto provocati da pulizia e
manutenzione errate.

Istruzioni generali per la
manutenzione

* Non utilizzare prodotti per la pulizia che
contengano cloro o acido, oppure che
siano
COrrosivi.

* Non utilizzare prodotti per la pulizia
abrasivi.

+ Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati
0 appuntiti.

* Assicurarsi che nel bagno ci siano
un’efficiente aerazione e un’adeguata
temperatura ambiente.

+ Proteggere la superficie dallo
sbiadimento per esposizione eccessiva
alla luce e al sole.

Istruzioni per la
manutenzione di superfici
degli specchi

Per la pulizia delle superfici degli specchi,
osservare quanto segue:

« Utilizzare pelle di daino o un panno
morbido privo di pelucchi.

» Rimuovere immediatamente le gocce
dagli angoli delle superfici degli specchi.

1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la
manutenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno
morbido privo di pelucchi.

Istruzioni per la
manutenzione dei moduli
delle prese elettriche

Per la pulizia dei moduli delle prese
elettriche, osservare quanto segue:

« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e
delicati e acqua.

 Utilizzare un panno morbido privo di
pelucchi.

Pulizia della superficie

AVVERTENZA

Pericolo di morte per scossa
elettrica

Una pulizia non appropriata pud
provocare gravi lesioni e la
morte.

» Prima della pulizia,
interrompere I'alimentazione
elettrica.

» Lasciare asciugare
completamente tutte le
superfici prima di
riaccendere I'alimentazione
elettrica.

1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la
manutenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno
morbido privo di pelucchi.

22 HEGEBERIT

54043200646513931 © 03-2022
969.232.00.0(03)



Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

6?
5

—

Il simbolo del bidone dell'immondizia su ruote con una croce sopra indica che i Rifiuti da
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) non vanno smaltiti nella raccolta
indifferenziata, ma conferiti nella raccolta differenziata. Gli utenti finali sono legalmente
obbligati a riconsegnare le vecchie apparecchiature ai centri di raccolta pubblici, al rivenditore
o a Geberit perché vengano smaltite. Molti rivenditori di apparecchiature elettriche ed
elettroniche sono obbligati a ritirare gratuitamente i RAEE. Per la restituzione a Geberit €
necessario contattare la societa di vendita o di assistenza responsabile.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono racchiusi nel vecchio apparecchio, nonché le
lampade che possono essere rimosse dall’apparecchio vecchio senza essere distrutte,
devono essere separati dal vecchio apparecchio prima di essere consegnati a un centro di
smaltimento.

Se nell'apparecchio vecchio sono memorizzati dati personali, gli utenti finali sono responsabili
della loro eliminazione prima della consegna a un centro di smaltimento.
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DA Sikkerhedshensyn

Hvem er produktet egnet til?

Spejlskabet er med sin funktion egnet til alle aldersgrupper. Barn skal
ved farste brug instrueres i, hvordan det handteres og betjenes.
Hvordan skal produktet bruges?

Produktet er egnet til falgende anvendelsesformal:
* Opbevaring af kosmetik- og hygiejneprodukter
» Tilpasning af lysforholdene i badevaerelser

Ukorrekt anvendelse
Ved ukorrekt anvendelse tager Geberit intet ansvar for falgerne.

Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Meerkespaending 230V AC
Netfrekvens 50 Hz
Beskyttelsestype P44
Beskyttelsesklasse |

Lysfarve 4200 K

Stiktype Europa CEE 7/4 (Schuko)
Stiktype Schweiz SEV T12

Stiktype Danmark SB 107-2-D1/DK
Netspaending stikdase 230 VAC
Energieffektivitetsklasse lyskilde F

Overensstemmelseserklaering

Overensstemmelseserklaeringen kan fas hos dit lokale Geberit salgsselskab.
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Laer produktet at kende

Et overblik over produktet
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Billede 1:  Geberit Option Basic
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Billede 2:  Geberit Option
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Billede 3:  Geberit Option Plus

Lyspanel foroven

Lyspanel forneden
Trykknap eller touch-sensorkontakt (taending eller slukning af lyspanel foroven)

Trykknap eller touch-sensorkontakt (taending eller slukning af lyspanel forneden)

S W =

Trykknapperne og touch-sensorkontakterne pa spejlskabet kan veere placeret spejlvendt i
forhold til billedet afhaengigt af spejlskabets model.

DA
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DA Brug af stikdase

Den interne stikdase er egnet til barbermaskine, hartarrer og lignende produkter.

Der ma kun sezettes enheder med en netspzending inden for stikdasens netspeending ind.
Nettilslutningen skal passe til netstikket. = Se "Tekniske data", side 24.

Sadan betjener du produktet

Teending og slukning af
spejlskabet

Forudsaetning

Option Basic spejlskabet har kun et
lyspanel foroven.

Trykknapperne og touch-
sensorkontakterne pa spejlskabet kan
veere placeret spejlvendt i forhold til
billedet afheengigt af spejlskabets
model.

Tryk pa trykknappen eller touch-
sensorkontakten til hgjre.

on/off

v Lyspanel foroven taendes eller
slukkes.

2

Tryk pa trykknappen eller touch-
sensorkontakten til venstre.

e

< <7

v Lyspanel forneden taendes eller
slukkes.

26
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Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en
farsteklasses overflade. Overhold fglgende
instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for
produktskader, der opstar som fglge af
forkert pleje og handtering.

Generelle instrukser til pleje

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller
tsende rengeringsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurrende
renggringsmidler.

» Brug ikke skarpe eller spidse genstande
til rengaringen.

+ Sarg for effektiv udluftning og en egnet
rumtemperatur i dit badevaerelse.

+ Beskyt overfladen mod at falme pa grund
af ekstrem pavirkning fra lys og sol.

Plejevejledninger til
spejlflader
Veer opmaerksom pa falgende ved

renggring af spejlflader:

» Brug et fugtigt vaskeskind eller en blad,
fnugfri klud.

» Fjern omgaende draber fra spejlfladernes
kanter.

Rengoring af overfladerne

1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.

2 Tor overfladerne af med en blad,
fnugfri klud.

Plejeinstrukser for DA
stikdasens elementer

Veer opmeerksom pa folgende ved
rengering af stikdasens selementer:

» Anvend flydende, milde rengaringsmidler
og vand.

+ Brug en blgd, fnugfri klud.

Rengoring af overflade

ADVARSEL

Livsfare pa grund af elektrisk
sted

Forkert rengaring kan fore til
alvorlige kvaestelser eller deden.

» Afbryd stramforsyningen
inden renggringen.

» Lad alle overflader torre
helt, inden stramforsyningen
teendes igen.

1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.

2 Tor overfladerne af med en blad,
fnugfri klud.

54043200646513931 © 03-2022
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DA

Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

=
}‘4

Symbolet med en overstreget skraldespand betyder, at affaldet fra elektrisk og elektronisk
udstyr ikke ma bortskaffes med restaffaldet, men skal bortskaffes separat. Slutbrugerne er
retligt forpligtet til at returnere gammelt udstyr med henblik pa korrekt bortskaffelse til offentlige
affaldsselskaber, distributarer eller Geberit. Mange distributarer af elektrisk og elektronisk
udstyr er forpligtet til at tage affald fra elektrisk og elektronisk udstyr tilbage gratis. Kontakt det
ansvarlige salgs- eller serviceselskab for at returnere til Geberit.

Gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er omsluttet af det gamle udstyr, samt lamper, der
kan fiernes fra det gamle udstyr, uden de gar i stykker, skal adskilles fra det gamle udstyr, for
de leveres til et bortskaffelsessted.

Hvis personoplysninger opbevares i det gamle udstyr, er slutbrugerne selv ansvarlige for at
slette dem, inden de leverer det til et bortskaffelsessted.
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Para su seguridad

¢A quién esta destinado el producto?

El armario con espejo es adecuado en su funcidn para todos los
grupos de edad. Se debe ensefar a los nifios a usarlo y manejarlo

durante la primera utilizacion.

¢ Como debe utilizarse el producto?

El producto es apropiado para las siguientes aplicaciones:

» almacenamiento de los articulos de cosmética e higiene
» adaptacion de las condiciones luminicas en los bafios

Aplicacion indebida

Geberit no se hace responsable de las consecuencias que pueda

tener una aplicacién indebida.

Informacién técnica y conformidad

Informacion técnica

Tensién nominal 230 V CA
Frecuencia de red 50 Hz

Grado de proteccion P44

Clase de proteccion |

Color de la luz 4200 K

Tipo de conector Europa CEE 7/4 (Schuko)
Tipo de conector Suiza SEV T12

Tipo de conector Dinamarca SB 107-2-D1/DK
Tension de red de la salida de corriente 230 VCA
Fuente de luz de clase de eficiencia energé- F

ica

Declaracion de conformidad

ES

Podra obtener la declaracién de conformidad de la empresa distribuidora Geberit competente.

BGEBERIT 29
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ES Conozca el producto

El producto de un vistazo

—_—
) L
—3
Figura 1: Geberit Option Basic
— e
TN 2
4 3
Figura 2: Geberit Option
s |
A
4 3
Figura 3: Geberit Option Plus
1 Barra de luz superior
2 Barra de luz inferior
3 Pulsador o interruptor de sensor tactil (conectar o desconectar la barra de luz
superior)
4 Pulsador o interruptor de sensor tactil (conectar o desconectar la barra de luz infe-

rior)

Los pulsadores o los interruptores de sensor tactiles del armario con espejo, segtn el modelo
de armario, pueden montarse en el lado contrario al que se indica en la figura.
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Utilizacion de la salida de corriente
La salida de corriente interna es apta para maquinas de afeitado, secadores de pelo y otros
productos semejantes.

Solo esta permitido enchufar dispositivos con una tensién de red dentro de la tensién de red
de la salida de corriente. La conexién a red debe coincidir con el enchufe de red. — Véase
“Informacién técnica”, pagina 29.

Como manejar el producto

Encendido y apagado del 2 Presionar el pulsador o el interruptor

armario con espejo de sensor tactil de la izquierda.

Prerrequisito />
— El armario con espejo Option Basic S /

cuenta con una barra de luz superior.

— Los pulsadores o los interruptores de
sensor tactiles del armario con espejo,
segun el modelo de armario, pueden
montarse en el lado contrario al que se
indica en la figura.

1 Presionar el pulsador o el interruptor =7
de sensor tactil de la derecha.

on/off

v Labarra de luz inferior se
enciende o se apaga.

v Labarra de luz superior se
enciende o se apaga.

54043200646513931 © 03-2022 B GEBERIT
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ES

Instrucciones de
cuidado

Ha elegido un producto con una superficie
de gran calidad. Tenga en cuenta las
siguientes instrucciones para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los
dafos sufridos en el producto por un
cuidado y manipulacion incorrectos del
mismo.

Instrucciones de cuidado
generales

» No utilice agentes limpiadores que
contengan cloro o &cido ni sustancias
causticas.

» No utilice agentes limpiadores corrosivos
ni abrasivos.

* No utilice objetos afilados ni puntiagudos
para la limpieza.

» Asegurese de contar con una ventilacion
eficiente y una temperatura ambiente
adecuada en su baro.

+ Proteja las superficies de la decoloracion
causada por una exposicién extrema a la
luz y al sol.

Instrucciones de cuidado
para las superficies de los
espejos

Tenga en cuenta las siguientes

indicaciones durante la limpieza de las
superficies de los espejos:

« Utilice una bayeta himeda o un pafo
suave que no suelte pelusas.

» Retire las gotas de los bordes de las
superficies de los espejos
inmediatamente.

Limpieza de las superficies

1 Limpie las superficies. Respete las
instrucciones para el cuidado
correspondientes.

2 Seque las superficies con un pafo
suave que no suelte pelusas.

Instrucciones de
mantenimiento de los
elementos de la salida de
corriente

Tenga en cuenta las siguientes

indicaciones durante la limpieza de los
elementos de la salida de corriente:

« Utilice agentes limpiadores liquidos
suaves y agua.

 Utilice un pafo suave que no suelte
pelusas.

Limpieza de la superficie

ADVERTENCIA

Peligro de muerte por
descarga eléctrica

Una limpieza inadecuada puede
causar lesiones graves o la
muerte.

» Antes de la limpieza,
desconectar la alimentacion.

» Secar todas las superficies
por completo antes de
volver a conectar la
alimentacion.

1 Limpie las superficies. Respete las
correspondientes instrucciones de
mantenimiento.

2 Seque las superficies con un pafo
suave que no suelte pelusas.
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ES

Eliminacion de desechos

Eliminacion de residuos de aparatos eléctricos y electréonicos

6?
ot

El simbolo del cubo de basura con ruedas tachado significa que los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos no deben eliminarse con los residuos de la basura doméstica, sino
que deben eliminarse por separado. Los usuarios finales estan legalmente obligados a
devolver los aparatos usados a las autoridades publicas de eliminacién de residuos, a los
distribuidores o a Geberit para su correcta eliminacién. Muchos distribuidores de aparatos
eléctricos y electrénicos estan obligados a recoger gratuitamente los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos. Para una devolucidon a Geberit, pdngase en contacto con la empresa
de distribucién o de servicios responsable.

Las baterias y los acumuladores usados que no estén encerrados en el aparato usado, asfi
como las lamparas que puedan extraerse del aparato usado sin dafarlas, deben separarse
del aparato usado antes de entregarlo a un punto de eliminacion.

Si se almacenan datos personales en el aparato usado, los propios usuarios finales son los
responsables de borrarlos antes de entregarlos a un punto de eliminacién.
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PT

Para sua seguranca

Este produto é adequado para quem?

Na sua fungdo, o mével com espelho é adequado para todas as
faixas etarias. As criancas devem ser instruidas quanto a operacao e
manuseamento na primeira utilizago.

Como deve ser utilizado o produto?

O produto destina-se as seguintes aplicagoes:

« armazenamento de produtos de cosmética e higiene
» adaptacao das condi¢des de iluminagdo nas casas de banho

Aplicacao inadequada

Em caso de aplicagdo inadequada, a Geberit ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias.

Dados técnicos e conformidade

Dados técnicos

Voltagem nominal 230 V AC
Frequéncia da rede 50 Hz

Nivel de protegao P44

Classe de protegao |

Cor da luz 4200 K

Tipo de ficha Europa CEE 7/4 (Schuko)
Tipo de ficha Suica SEV T12

Tipo de ficha Dinamarca SB 107-2-D1/DK
Voltagem de alimentacdo da tomada 230V AC

Classe de eficiéncia energética da fonte de luz F

Declaracao de conformidade

A declaracéo de conformidade pode ser solicitada junto da empresa de marketing e vendas
competente da Geberit.
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Familiarize-se com o produto

O produto em revista
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Figura 1:  Geberit Option Basic
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Figura2: Geberit Option
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Figura 3:  Geberit Option Plus
1 Faixa de iluminagéo superior
2 Faixa de iluminagao inferior
3 Botédo de presséo ou interruptor com sensor tatil (ligar ou desligar a faixa de ilumi-
nagao superior)
4 Botédo de pressao ou interruptor com sensor tatil (ligar ou desligar a faixa de ilumi-

nacéo inferior)

No mével com espelho, conforme a variante, os botées de presséo ou os interruptores com
sensor tatil podem estar colocados invertidos lateralmente em relagao a figura.
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PT Utilizar a tomada

A tomada interna destina-se a maquinas de barbear, secadores de cabelo e produtos
semelhantes.

Devem apenas ser ligados aparelhos com voltagem de alimentagdo adequada a tomada. A
ligacéo a corrente elétrica deve adequar-se a ficha de rede. — Consultar "Dados técnicos",
pagina 34.

Como operar o produto

ngar e des"gar o movel com 2 Prima o botédo de pressédo ou o
espelho interruptor com sensor tatil &
esquerda.
Pré-requisito >
— O mdvel com espelho Option Basic /
possui apenas uma faixa de iluminacao <\/
superior.

— No mével com espelho, conforme a
variante, os botdes de presséo ou os
interruptores com sensor tatil podem
estar colocados invertidos lateralmente 1
em relagao & figura. =

1 Prima o botéo de pressédo ou o N i)
interruptor com sensor tatil a direita.

on/off

v Afaixa de iluminagao inferior
liga-se ou desliga-se.

v A faixa de iluminagao superior
liga-se ou desliga-se.
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Instrugées de cuidado Instrucoes de cuidado para
elementos de tomadas

Escolheu um produto com uma superficie
de elevada qualidade. Tenha em atengdo Ter em atencéo o seguinte durante a
as seguintes indicagGes de limpeza. limpeza de elementos de tomadas:
O fabricante nao se responsabiliza por
danos em produtos resultantes de
manutencdo e manuseamento incorretos.

« Utilize produtos de limpeza liquidos e
suaves e agua.

« Utilize um pano suave que néo largue

~ . . fiapos.

Instrucoes gerais de cuidado P
+ Nao utilizar produtos de limpeza Limpar a superficie

corrosivos ou que contenham cloro ou

acidos.
+ Na&o utilizar produtos de limpeza AVISO

agressivos ou abrasivos. Perigo de morte provocado
+ Nao utilizar objetos cortantes ou afiados por choque elétrico

na limpeza. A limpeza incorreta pode causar
+ Assegurar uma ventilagéo eficiente e ferimentos graves ou levar a

uma temperatura ambiente adequada na morte.

sua casa de banho. » Antes da limpeza,
- Proteger as superficies contra a perda de interromper a distribuicao de

cor devido aos efeitos extremos da luz e corrente.

do sol. » Deixar secar por completo

todas as superficies, antes
Instrucdes de cuidado de voltar a ligar a
. . . distribuicdo de corrente.

relativas as superficies
esPeIhadas 1 Limpe as superficies. Para isso,
Ter em atengéo o seguinte durante a tenha em atencao as respetivas
limpeza das superficies espelhadas: indicagdes de limpeza.
+ Utilizar um pano de camurga humido ou 2 Seque as superficies com um pano

um pano suave que nao Iargue flapos. suave que ndo Iargue fiapos.

» Limpar de imediato as gotas dos
rebordos das superficies espelhadas.

Limpar as superficies

1 Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atencgéo as respetivas
indicacdes de limpeza.

2 Seque as superficies com um pano
suave que nao largue fiapos.
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PT

Tratamento de residuos

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos

5?
5

—J

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz significa que os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico, devendo sim ser submetidos a um tratamento de residuos separado. Os
utilizadores finais sé@o legalmente obrigados a devolver os residuos de equipamentos a
organismos oficiais de tratamento de residuos, aos distribuidores ou aos Geberit para um
tratamento de residuos adequado. Muitos distribuidores de equipamentos elétricos e
eletrénicos sé@o obrigados a aceitar a devolucdo dos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos sem encargos. A fim de proceder a devolugédo aos Geberit, € necessario contactar
a empresa de vendas ou de servigos competente.

As pilhas e os acumuladores usados que ndo estejam selados no equipamento antigo, bem
como as lampadas que possam ser retiradas do equipamento antigo sem serem destruidas,
devem ser removidos do equipamento antigo antes da entrega a um ponto de tratamento de
residuos.

Caso existam dados pessoais armazenados no equipamento antigo, os préprios utilizadores
finais serdo responsaveis pela respetiva eliminacéo antes da entrega a um ponto de
tratamento de residuos.
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Voor uw veiligheid

Voor wie is het product geschikt?

De spiegelkast is in zijn functie voor alle leeftijdsgroepen geschikt.
Kinderen moeten de omgang en bediening bij het eerste gebruik
getoond worden.

Hoe moet het product worden gebruikt?

Het product is voor de volgende gebruiksdoeleinden geschik:

* bewaren van cosmetische en hygiénische artikelen
* aanpassing van lichtomstandigheden in badkamers

Onjuist gebruik

Bij onjuist gebruik kan Geberit niet aansprakelijk worden gesteld voor
de gevolgen.

Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Nominale spanning 230 VAC

Netfrequentie 50 Hz
Beschermingsgraad P44

Beschermingsklasse |

Lichtkleur 4200 K

Stekkertype Europa CEE 7/4 (aardingscontact)
Stekkertype Zwitserland SEV T12

Stekkertype Denemarken SB 107-2-D1/DK
Netspanning contactdoos 230 VAC
Energie-efficiéntieklasse lichtbron F

Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor.

54043200646513931 © 03-2022 BEGEBERIT 39
969.232.00.0(03)

NL



NL

Leer het product kennen

Het product in één oogopslag
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Afbeelding 1:  Geberit Option Basic

Ve S S
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Afbeelding 2:  Geberit Option

N N N

T~ T2
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Afbeelding 3:  Geberit Option Plus

Lichtlijst boven

Lichtlijst onder

Drukknop of aanraak-sensorschakelaar (lichtlijst boven in- of uitschakelen)
Drukknop of aanraak-sensorschakelaar (lichtlijst onder in- of uitschakelen)

S W =

De drukknoppen of de aanraak-sensorschakelaars kunnen bij de spiegelkast, afhankelijk van
het model van de spiegelkast, in spiegelbeeld t.0.v. de afbeelding aangebracht zijn.
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Stopcontact gebruiken

Het interne stopcontact is geschikt voor scheerapparaten, haardrogers en soortgelijke

producten.

Er mogen alleen apparaten met een netspanning binnen de netspanning van het stopcontact
worden ingestoken. De netaansluiting moet overeenkomen met de stekker. — Zie

"Technische gegevens", pagina 39.

Zo bedient u het product

Spiegelkast in- en
uitschakelen

Voorwaarde

— De Option Basic spiegelkast heeft
alleen een lichtlijst boven.

— De drukknoppen of aanraak-
sensorschakelaars kunnen bij de
spiegelkast, afhankelijk van het model
van de spiegelkast, in spiegelbeeld
t.0.v. de afbeelding aangebracht zijn.

1 Druk op de drukknop of de aanraak-
sensorschakelaar rechts.

v Lichtlijst boven gaat aan of uit.

Druk op de drukknop of de aanraak-
sensorschakelaar links.

—

on/off

v Lichtlijst onder gaat aan of uit.
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Verzorgingshandlei-
ding

U heeft gekozen voor een product met een
hoogwaardig oppervlak. Neem de volgende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor productschade, die
door verkeerde

verzorging en hantering ontstaan.

Algemene
onderhoudsinstructies

» Gebruik geen chloorhoudende,
zuurhoudende of bijtende
reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe
of puntige voorwerpen.

» Zorg voor een efficiénte beluchting en
adequate kamertemperatuur in uw
badkamer.

» Bescherm het oppervlak tegen verbleken
door extreme blootstelling aan licht en
zon.

Onderhoudsinstructies voor
spiegelopperviakken

Neem het volgende bij de reiniging van
spiegeloppervlakken in acht:

» Gebruik een vochtige zeem of een
zachte, pluisvrije doek.

» Verwijder onmiddellijk druppels van
randen van de spiegeloppervlakken.

Oppervlakken reinigen

1 Reinig de oppervlakken. Neem
hiervoor de desbetreffende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

2 Droog de oppervlakken vervolgens
met een zachte, pluisvrije doek af.

Onderhoudsinstructies voor
stopcontactelementen

Neem bij de reiniging van
stopcontactelementen het volgende in acht:

« Gebruik alleen vioeibare, milde
reinigingsmiddelen en water.

» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.

Oppervlak reinigen

WAARSCHUWING

Levensgevaar door
elektrische schok
Ondeskundige reiniging kan
ernstig letsel en de dood tot
gevolg hebben.

» Voor de reiniging de
stroomvoorziening
onderbreken.

» Laat alle oppervlakken
volledig drogen voordat de
stroomvoorziening weer
mag worden ingeschakeld.

1 Reinig de oppervlakken. Neem
hiervoor de desbetreffende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

2 Droog de oppervlakken vervolgens
met een zachte, pluisvrije doek af.
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Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
6?
ol

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak op wielen betekent dat afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet samen met het restafval mag worden verwijderd, maar
gescheiden moet worden afgevoerd. Eindgebruikers zijn wettelijk verplicht oude apparaten in
te leveren bij openbare afvalverwijderingsinstanties, bij distributeurs of bij Geberit voor
correcte afvoer. Veel distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn verplicht
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. Neem voor een
retourzending naar Geberit contact op met het verantwoordelijke verkoop- of servicebedrijf.

Gebruikte batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zijn ingesloten, alsmede lampen
die uit het oude apparaat kunnen worden verwijderd zonder te worden vernietigd, moeten van
het oude apparaat worden gescheiden alvorens het bij een afvalverwijderingspunt in te
leveren.

Als op het oude apparaat persoonsgegevens zijn opgeslagen, zijn de eindgebruikers zelf
verantwoordelijk voor het wissen ervan voordat zij het apparaat bij een afvalverwijderingspunt
inleveren.
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For din sakerhet

Vem lampar sig produkten fér?

Spegelskapet [ampar sig i sitt utférande for alla aldersgrupper. Visa
barnen hur det anvands innan de anvander det for férsta gangen.
Hur ska produkten anvdndas?

Produkten &ar avsedd for féljande:

» forvaring av kosmetika och hygienartiklar
* anpassning av ljusférhallanden i badrum

Felaktig anvandning
Vid felaktig anvéndning tar Geberit inget ansvar fér féljderna.

Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Markspanning 230V AC
Natfrekvens 50 Hz
Kapslingsklass P44
Skyddsklass |

Férg pa ljuset 4200 K
Kontakttyp Europa CEE 7/4 (schuko)
Kontakityp Schweiz SEV T12
Kontakttyp Danmark SB 107-2-D1/DK
Natspanning eluttag 230 VAC
Energieffektivitetsklass ljuskélla F

Forsakran om overensstammelse

Forsékran om dverensstdmmelse finns hos din Geberit aterférséljare.
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Lara kanna produkten

Produkten i 6verblick

_—

—3

Bild 1: Geberit Option Basic
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[ —

TN 2
Bild 2: Geberit Option

N N N
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4 3

Bild 3: Geberit Option Plus
Ovre ljuslist

Nedre ljuslist
Tryckknapp eller touchsensorbrytare (for att tdnda eller slacka den 6vre ljuslisten)

Tryckknapp eller touchsensorbrytare (for att tdnda eller slacka den nedre ljuslisten)

S W =

Tryckknapparna eller touchsensorbrytarna pa spegelskapet kan vara installerade spegelvant
mot bilden, beroende pa spegelskapets utférande.
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SV Anvanda eluttaget

Det interna eluttaget ar avsett for rakapparater, hartorkar och liknande produkter.

Anslut endast enheter med en natspanning inom eluttagets natspanning. Natanslutningen
maste passa till stickproppen. — Se "Tekniska data”, sida 44.

Sa anvander du produkten

Till- och frankoppla 2 Tryck pa tryckknappen eller
spegelsképet touchsensorbrytaren till vénster.
Férutséttning />
— Spegelskapet Option Basic har bara en <\/

6vre ljuslist.

— Tryckknapparna eller
touchsensorbrytarna pa spegelskapet
kan vara installerade spegelvéant mot
bilden, beroende péa spegelskapets Y
utférande. =

1 Tryck pa tryckknappen eller =7
touchsensorbrytaren till hdger.

v Den nedre ljuslisten tands eller
slacks.
on/off
v Den édvre ljuslisten tands eller
slacks.
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Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hég
kvalitet. Observera nedanstaende
skotselanvisningar.

Tillverkaren ansvarar inte for produktskador
som uppstar pa grund av felaktig skotsel
och hantering.

Allméanna skotselrad

» Anvand inte rengdringsmedel som frater
eller innehaller klor eller syror.

» Anvand inte rengdringsmedel som slipar
eller polerar.

» Anvand inte vassa eller spetsiga féremal
vid rengdring.

+ Se till att badrummet har effektiv
ventilering och [amplig rumstemperatur.

+ Skydda ytorna fran blekning genom
extrem ljus- och solinverkan.

Skotselrad for spegelytor

Beakta féljande vid rengéring av spegelytor:

» Anvéand fuktat sémskskinn eller en mjuk,
luddfri trasa.

» Avl&agsna genast droppar fran
spegelytornas kanter.

Rengéra ytor

Skétselanvisningar for SV
eluttagselement

Beakta féljande vid rengéring av
eluttagselement:

» Anvand flytande, milt rengéringsmedel
och vatten.

* Anvand en mjuk, luddfri trasa.

Rengéra ytan

VARNING

Livsfara p.g.a. elektriska
stétar

Felaktig rengéring kan leda till
allvarliga personskador och
dodsfall.

» Bryt stromférsérjningen fére
rengdringen.

» Lat alla ytor torka helt innan
du tillkopplar
strédmfdérsérjningen igen.

1 Rengdr ytorna. Observera de
skoétselinstruktioner som géller.

1 Rengér ytorna. Observera de
skotselinstruktioner som géller.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
trasa.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
trasa.
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Avfallshantering

Avfallshantering av férbrukade elektriska och elektroniska
apparater

Symbolen med den dverkorsade soptunnan pa hjul betyder att avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning inte far slédngas tillsammans med restavfall, utan maste kasseras
separat. Slutanvéndare &r enligt lag skyldiga att lAmna tillbaka gamla enheter till offentliga
organ med ansvar for avfallshantering, distributérer eller tillverkare fér korrekt avfallshantering.
Geberit. Manga distributérer av elektriska och elektroniska produkter ar skyldiga att utan
kostnad ta tillbaka avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska och elektroniska produkter.
Vid aterlamning till Geberit, kontakta ansvarigt sélj- eller serviceforetag.

Gamla batterier och ackumulatorer som inte medféljer den gamla apparaten samt lampor som
kan tas bort fran den gamla apparaten utan att férstéras maste separeras fran den gamla
apparaten innan den ldmnas pa en avfallshanteringsstation.

Om personuppgifter lagras i den gamla apparaten ar slutanvéndarna sjlva ansvariga for att
radera dem innan apparaten lamnas in till en avfallshanteringsstation.
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For din sikkerhet NO

Hvem er produktet egnet for?

Funksjonen til speilskapet gjor det egnet for alle aldersgrupper. Barn
ma vises hvordan det handteres og betjenes farste gang de bruker
det.

Hvordan skal produktet brukes?

Produktet er egnet til falgende bruksomrader:

* Oppbevaring av kosmetikk- og hygieneartikler
» Tilpassing av lysforhold i baderom

Feil bruk
Ved feil bruk tar ikke Geberit ansvar for falgene.

Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Merkespenning 230V AC
Nettfrekvens 50 Hz
Kapslingsgrad P44
Beskyttelsesklasse |

Lysfarge 4200 K
Stepseltype Europa CEE 7/4 (Schuko)
Stepseltype Sveits SEV T12
Stapseltype Danmark SB 107-2-D1/DK
Nettspenning stikkontakt 230 VAC
Energieffektivitetsklasse lyskilde F

Samsvarserklaering

Du kan fa samsvarserklzeringen fra din Geberit-merkeforhandler.
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NO Bli kjent med produktet

Oversikt over produktet

_—

—3

Bilde 1: Geberit Option Basic
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Bilde 2: Geberit Option
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Bilde 3: Geberit Option Plus

Lyslist oppe

Lyslist nede

Trykknapp eller beragringssensor (sla lyslisten oppe pa eller av)
Trykknapp eller bergringssensor (sla lyslisten nede pa eller av)

S W =

Trykknappene eller bergringssensorene kan veere plassert speilvendt i forhold til bildet alt etter
speilskapmodell.
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Bruke stikkontakt

Den interne stikkontakten egner seg for barbermaskiner, harfenere og lignende produkter.

Det ma bare brukes apparater med en nettspenning innenfor nettspenningen til stikkontakten.
Stremtilkoblingen ma passe til stopselet. — Se "Tekniske data", side 49.

Slik bruker du produktet

Sla SpeIISkapet pa og av 2 Trykk pé trykknappen eller
Forutsetning bergringssensorbryteren til venstre.

— Option Basic-speilskapet har bare en >
lyslist oppe. //
N

— Trykknappene eller bergringssensorene
kan veere plassert speilvendt i forhold til
bildet alt etter speilskapmodell.

1 Trykk pa trykknappen eller
beraringssensorbryteren til hayre.

< <7

v Lyslisten nede slas pa eller av.

v Lyslisten oppe slas pa eller av.
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Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en overflate av
hoy kvalitet. Ta hensyn til den fglgende
informasjonen om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for
produktskader som oppstar pa grunn av feil
stell og handtering.

Generell informasjon om stell

* Ikke bruk klor- eller syreholdige eller
etsende rengjoringsmidler.

* Ikke bruk slipende eller skurende
rengjgringsmidler.

« lkke bruk skarpe eller spisse gjenstander
til rengjering.

+ Sorg for effektiv ventilasjon og passende
romtemperatur i baderommet.

+ Beskytt overflaten mot falming pa grunn
av ekstrem lys- og solstraling.

Informasjon om stell for
speilflater
Ta hensyn til falgende ved rengjoring av

speilflater:

» Bruk et fuktet pusseskinn eller en myk,
lofri klut.

» Fjern draper fra kantene pa speilflatene
straks.

Rengjore overflater

1 Rengjor overflatene. Ta hensyn til

den relevante informasjonen om stell.

2 Tark av overflatene med en myk, lofri
Klut.

Informasjon om stell av
stikkontaktelementer

Ta hensyn til falgende ved rengjering av
stikkontaktelementer:

» Bruk flytende, milde rengjeringsmidler og
vann.

* Bruk en myk, lofri klut.

Rengjoring av overflaten

ADVARSEL

Livsfare pa grunn av elektrisk
stot

Feil rengjoring kan fare til
alvorlige personskader og
dodsfall.

» Avbryt stremforsyningen for
rengjaringen.

» La alle overflater tarke
fullstendig for
stremforsyningen kan
kobles til igjen.

1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om stell.

2 Tark av overflatene med en myk, lofri
klut.
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Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr
6?
o

Symbol med avfallsdunken pa hjul med strek gjennom betyr at utrangert elektrisk og
elektronisk utstyr ikke skal kastes med restavfallet, men skal leveres kildesortert til returpunkt.
Sluttbrukere er juridisk forpliktet til & levere utrangert utstyr til offentlige avfallsselskaper, til
distributerer eller til Geberit for korrekt avfallshandtering. En rekke distributarer av elektrisk og
elektronisk utstyr er forpliktet til & ta imot utrangert elektrisk og elektronisk utstyr gratis. For
retur til Geberit ma du ta kontakt med ansvarlig salgs- eller servicevirksomhet.

Gamle batterier og oppladbare batterier som ikke er fastmontert i utstyret, samt lamper som
kan tas ut av utstyret uten & edelegges, skal skilles fra det utrangerte utstyret for innlevering til
returpunkt.

Hvis det er lagret personopplysninger i det utrangerte utstyret, har sluttbrukerne selv ansvaret
for & slette dette for innlevering til returpunkt.
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Turvallisuus

Kenelle tuote soveltuu?

Peilikaappi soveltuu toiminnaltaan kaikkien ik&ryhmien kéytettavéksi.
Lapsia on opastettava kasittelyssa ja kdytdssa ensimmaisella
kayttokerralla.

Kuinka tuotetta kaytetaan?

Tuote soveltuu seuraaviin kayttotarkoituksiin:
 kosmetiikka- ja hygieniatuotteiden sailytys
» valaistusolosuhteiden mukautus kylpyhuoneissa

Vaarinkaytto
Geberit ei vastaa vaarinkaytén seurauksista.

Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 230V AC
Verkkotaajuus 50 Hz
IP-luokitus P44
Suojausluokka |

Valon véri 4200 K
Pistoketyyppi Eurooppa CEE 7/4 (suko)
Pistoketyyppi Sveitsi SEV T12
Pistoketyyppi Tanska SB 107-2-D1/DK
Pistorasian verkkojannite 230 VAC
Valonlahteen energiatehokkuusluokka F

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Voit pyytéda vaatimustenmukaisuusvakuutuksen vastaavalta Geberit -jakeluyhtidlta.
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Tutustuminen tuotteeseen

Tuote yhdella silmayksella

_—

—3

Kuva 1: Geberit Option Basic

Ve S S
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Kuva 2: Geberit Option
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T~ s TR 2
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Kuva 3: Geberit Option Plus

1 Valolista ylhaalla

2 Valolista alhaalla

3 Painonappi tai kosketusanturikytkin (ylhaalla olevan valolistan kytkeminen paélle tai
pois)

4 Painonappi tai kosketusanturikytkin (alhaalla olevan valolistan kytkeminen paalle
tai pois)

Peilikaapin painonapit tai kosketusanturikytkimet voi olla peilikaappityypisté riippuen esitetty
peilikuvana.
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Pistorasian kaytto

Sisapuolinen pistorasia soveltuu kaytettavéksi parranajokoneita, hiustenkuivaimia ja vastaavia
tuotteita varten.

Pistorasiaan saa liittda ainoastaan laitteita, joiden verkkojénnite on enintdén pistorasian
verkkojannitteen suuruinen. Verkkoliitoksen on sovittava verkkopistokkeeseen. — Katso
"Tekniset tiedot”, sivu 54.

Nain kaytat tuotetta

Peilikaapin kytkeminen
paalle ja pois

Edellytys

Option Basic -peilikaapissa on ylhaalla
vain yksi valolista.

Peilikaapin painonapit tai
kosketusanturikytkimet voi olla
peilikaappityypisté riippuen esitetty

Paina vasemmalla olevaa
painonappia tai
kosketusanturikytkintéa.

peilikuvana.

1 Paina oikealla olevaa painonappia tai _ =

kosketusanturikytkint. 1 I

on/off
v Alhaalla oleva valolista kytkeytyy
paélle tai pois.
on/off
v YIhaélla oleva valolista kytkeytyy
paélle tai pois.
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Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on
korkealaatuinen pinta. Ota huomioon
seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista
tuotevaurioista, jotka ovat aiheutuneet
vaaran hoidon ja kasittelyn takia.

Yleiset hoito-ohjeet

« Ala kayta kloori- tai happopitoisia taikka
syOvyttavia puhdistusaineita.

« Ala kayta hankaavia puhdistusaineita.

« Ala kdyta puhdistukseen terévia esineita.

» Varmista kylpyhuoneen tehokas
ilmanvaihto ja asianmukainen
huoneldmpdtila.

» Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta
voimakkaalta valolta ja auringolta.

Peilipintojen hoito-ohjeet

Ota huomioon seuraavat ohjeet
peilipintojen puhdistuksessa:

» Kayté kostutettua ikkunasadémiskaa tai
pehmeéa nukkaamatonta liinaa.

» Poista pisarat peilipintojen reunoilta
vélittdémasti.

Pinnan puhdistus

Pistorasiaelementtien hoito-
ohjeet

Noudata seuraavia ohjeita
pistorasiaelementtien puhdistuksessa:

» Kayta nestemaisia, mietoja
puhdistusaineita ja vetta.
» Kaytd pehmeé&a nukkaamatonta liinaa.

Pinnan puhdistus

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
nukkaamattomalla liinalla.

VAROITUS

Sahkoéiskun aiheuttama
hengenvaara
Ep&asianmukainen puhdistus
voi johtaa vakaviin vammoihin
tai jopa kuolemaan.

» Katkaise sdhkonsyottd
ennen puhdistusta.

» Anna kaikkien pintojen
kuivua kokonaan, ennen
kuin kytket séhkdnsyéton
takaisin paalle.

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
nukkaamattomalla liinalla.
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Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

6?
5

—

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, ettd sdhkoé- ja elektroniikkalaiteromua ei saa
héavittdd sekajatteen mukana, vaan ne on toimitettava kerdyspisteeseen. Loppukayttajien on
lain mukaan toimitettava kaytosta poistetut laitteet havitettaviksi asianmukaisiin
kerayspaikkoihin, joita ovat julkiset kerdyspisteet, jalleenmyyjéliikkeet ja Geberit. Monet sahko-
ja elektroniikkalaitteiden jalleenmyyjat ovat velvollisia vastaanottamaan séhkoé- ja
elektroniikkalaiteromun maksutta. Jos toivottu palautuspaikka on Geberit, on otettava yhteytta
vastaavaan jalleenmyynti- tai huoltoliikkeeseen.

Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole kaytdsta poistetun laitteen sisélld, seka lamput, jotka
voidaan irrottaa laitteesta ehjind, on poistettava laitteesta ennen sen luovuttamista
kerayspisteeseen.

Jos kaytosta poistettuun laitteeseen on tallennettu henkilétietoja, loppukayttajat ovat itse
vastuussa niiden poistamisesta ennen laitteen luovuttamista kerdyspisteeseen.
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Az On biztonsaga érdekében

Ki szamara alkalmas ez a termék?

A tlkros szekrény funkcidja valamennyi korcsoport altal hasznalhatd.

A gyermekeknek az elsd hasznalat soran meg kell mutatni a termék

hasznalatat és kezelését.

Hogyan hasznalandé a termék?

Ez a termék a kvetkezé felhaszndlasra alkalmas:
* kozmetikai és higiéniai cikkek tarolasa

» a fényviszonyok modositasa flirdészobakban
Nem rendeltetésszerii hasznalat

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén a Geberit nem vallal
felel6sséget annak kdvetkezményeiért.

Mliszaki adatok és megfelel6ség

M(iszaki adatok

Névleges feszlltség 230 V AC
Haldzati frekvencia 50 Hz
Erintésvédelmi osztaly IP44

Védelmi osztaly |

A vilagitas szine 4200 K

Eurdpai dugvilla tipus CEE 7/4 (véd6&érintkezds)
Svéjci dugvilla tipus SEV T12

Daniai dugvilla tipus SB 107-2-D1/DK

A hélézati csatlakozé aljzat halézati fesziltsége 230V AC

Fényforras energiahatékonysagi osztalya F

Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfeleléségi nyilatkozat az illetékes Geberit nagykeresked6tdl szerezhetd be.
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HU Ismerje meg a terméket

A termék rovid attekintése

_—

—3

1. Abra:  Geberit Option Basic

Ve S S

[ —

T
2. Abra:  Geberit Option

N N N

T~ T2
4 3
3. Abra:  Geberit Option Plus
Felsé fényléc
Alsé fényléc
Nyomoégomb vagy érintésérzékeld kapcsolo (felsé fényléc be- vagy kikapcsolasa)
Nyomégomb vagy érintésérzékel6 kapcsold (alsé fényléc be- vagy kikapcsolasa)

S W =

Tukrds szekrény esetében a nyomégombok vagy az érintésérzékeld kapcsolok a tikros
szekrény valtozatanak fliggvényében az abrahoz képest ellentétes oldalon lehetnek
felszerelve.
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Halozati csatlakoz6 aljzat hasznalata

A bels6 halézati csatlakoz6é aljzat borotvakészilékekhez, hajszaritékhoz és hasonld
termékekhez alkalmas.

Csak a haldzati csatlakozé aljzat halézati fesziltségét meg nem haladé haldzati fesziltségl
készllékek csatlakoztathatok. A haldzati csatlakozasnak illeszkednie kell a haldzati csatlakozd
dugoéhoz. — Lasd ,Miszaki adatok”, oldal 59.

A termék kezelése

Tukros szekreny be- es 2 Nyomja meg a bal oldali
kikapcsolésa nyomégombos vagy érintésérzékeld
kapcsolot.

Eléfeltétel >
— Az Option Basic tiikros szekrényen /
csak egy fényléc van feldl. <\/

— Tukros szekrény esetében a
nyomégombok vagy az érintésérzékeld
kapcsoldk a tikros szekrény
valtozatanak fliggvényében az abrahoz
képest ellentétes oldalon lehetnek B
felszerelve. —

1 Nyomja meg a jobb oldali =7
nyomaégombot vagy érintésérzékel6
kapcsolot.

on/off

v Az als¢ fényléc be- vagy
kikapcsol.
v A felsé fényléc be- vagy
kikapcsol.
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HU Kezelési utmutato

On mindségi feliilet(i terméket valasztott.
Kérjuk, vegye figyelembe az alabbi apolasi
utasitasokat.

A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen
apolasbdl és kezelésbél eredd
termékkarokért.

Altalanos apolasi utasitasok

* Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmu
vagy maré hatasu tisztitészereket.

* Ne hasznaljon csiszolé vagy surold
hatésu tisztitoszereket.

* Ne haszndljon a tisztitdshoz éles vagy
hegyes targyakat.

 Biztositson hatékony szell6zést és
megfeleld helyiségh6mérsékletet
firdészobajaban.

» Védje a fellleteket az extrém fény- és
napsugarzas hatasara fellépd
kifakulastol.

Tlkorfeliletekre vonatkozo
apolasi utasitasok

Vegye figyelembe az aldbbiakat a
tikorfellletek tisztitdsa soran:

* Hasznaljon benedvesitett ablaktisztitd
bért vagy puha, sz6szmentes
torl6kendét.

+ Haladéktalanul tavolitsa el a
tikorfellletek éleire kerllt cseppeket.

Felliletek tisztitasa

1 Tisztitsa meg a felileteket. Ennek
soran tartsa be az aldbbi apolasi
utasitasokat.

2 Torolje szarazra a fellletet puha,
sz0szmentes torl6kenddvel.

A halézati csatlakozo aljzat
elemeire vonatkozo6 apolasi
utasitasok

A héldzati csatlakozé aljzat elemei tisztitasa
soran vegye figyelembe az aldbbiakat:

» Folyékony, lagy tisztitdszert és vizet
hasznaljon.

» Haszndljon puha, sz6szmentes
térl6kendét.

Tisztitsa meg a fellletet

FIGYELMEZTETES

Eletveszély aramiités
koévetkeztében

A szakszerf(tlen tisztitas sulyos
sérliléseket vagy halalt okozhat.

» A tisztitas el6tt meg kell
szlntetni az aramellatast.

» Valamennyi fellletet hagyni
kell teliesen megszaradni,
mielétt az elektromos
energia ellatas
bekapcsolhatéva valik.

1 Tisztitsa meg a fellileteket. Ennek
soran tartsa be az alabbi apolasi
utasitdsokat.

2 Torélje szarazra a feluletet puha,
sz6szmentes torl6kenddvel.
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Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
artalmatlanitasa

5?
o
]

Az athuzott kerekes szemeteskukat abrazolé szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem szabad a kommunalis szemétbe dobni, hanem
kilon kell artalmatlanitani. A végfelhasznaldk a jogszabalyok értelmében kotelesek visszaadni
a régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl a kozhasznu hulladékgazdalkodasi
hatésagoknak, a forgalmazéknak vagy a Geberit vallalatnak. Az elektromos és elektronikus
berendezések forgalmazdinak jelentds része koteles az elekiromos és elektronikus
berendezések hulladékait dijmentesen visszavenni. A Geberit vallalathoz valé visszakildéssel
kapcsolatban érdeklédjon az illetékes nagykereskeddénél vagy szervizcégnél.

A régi elemeket és akkumulatorokat, amelyek nincsenek beépitve a régi berendezésbe,
valamint a ldAmpakat, amelyek roncsoldsmentesen kivehetdk a régi berendezésbdl, el kell
tavolitani, miel6tt a régi berendezést leadja a hulladéklerakdba.

Amennyiben a régi berendezésben személyes adatok vannak tarolva, a végfelhasznald
felel6ssége azok torlése, miel6tt a berendezést leadja a hulladéklerakdba.
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Za vasu sigurnost

Kome je namijenjen proizvod?

Ormar s ogledalom svojom je funkcijom namijenjen svim dobnim
skupinama. Djeci se prilikom prvog koristenja mora pokazati
rukovanje i rad.

Kako valja upotrebljavati proizvod?

Proizvod je namijenjen za sljedeée primjene:

» odlaganje kozmetickih i higijenskih proizvoda

« prilagodbu svjetlosnih uvjeta u kupaonicama

Zloporaba

U slu€aju zloporabe Geberit ne preuzima odgovornost na posljedice.

Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V AC
Frekvencija mreze 50 Hz

Stupanj zastite P44

Klasa zastite |

Boja svjetla 4200 K

Tip utikaca: Europa CEE 7/4 (Suko)
Tip utika¢a: Svicarska SEV T12

Tip utikaca: Danska SB 107-2-D1/DK
MreZni napon uti¢nice 230 VAC

Razred energetske ucinkovitosti izvora svje-

tlosti F

Izjava o sukladnosti

Izjavu o sukladnosti mozete dobiti kod ovlastene prodajne kompanije tvrtke Geberit.
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Upoznajte se s proizvodom

Pregled proizvoda

_—

—3

Slika 1: Geberit Option Basic

Ve S S

[ —

TN 2
4 3
Slika 2: Geberit Option
s |
T~ s TR 2
4 3
Slika 3: Geberit Option Plus
1 Gornja svjetlosna letvica
2 Donja svjetlosna letvica
3 Tipka ili senzorski prekida¢ na dodir (uklju€ivanje ili iskljucivanje gornje svjetlosne
letvice)
4 Tipka ili senzorski prekidac¢ na dodir (ukljucivanje ili isklju¢ivanje donje svjetlosne
letvice)

Tipke ili senzorski prekidaci na dodir na elementu s ogledalom mogu biti postavljeni obrnuto
od slike ovisno o varijanti elementa.
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HR Uporaba uti¢nice

Interna uti€nica prikladna je za brijae aparate, susila za kosu i sli€ne proizvode.

U uti€nicu se smiju prikljuciti samo uredaji s mreznim naponom unutar mreznog napona
uti€nice. Mrezni priklju¢ak mora odgovarati mreznom utikacu. — Vidi ,Tehnicki podaci”,
stranica 64.

Rukovanje proizvodom

Ukllucwanle ! ISKIIUCWanIe 2 Pritisnite tipku ili senzorski prekidac
ormara s ogledalom na dodir lijevo.

Preduvjet />
—  Option Basic element s ogledalom ima <\/

samo jednu svjetlosnu letvicu.

— Tipke ili senzorski prekidaci na dodir na
elementu s ogledalom mogu biti
postavljeni obrnuto od slike ovisno o
varijanti elementa.

Pritisnite tipku ili senzorski prekidac¢ =

< —

na dodir desno. N

v Donja svjetlosna letvica se
ukljuéuije ili iskljuéuje.

on/off

v Gornja svjetlosna letvica se
ukljucuje ili iskljuéuje.
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Upute za njegu

Odlugili ste se za proizvod s
visokokvalitetnom povrsinom. Molimo Vas
da se pridrzavate sljedecih uputa za njegu.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu

odgovornost za Stetu nastalu na proizvodu
zbog pogresne njege ili rukovanja.

Opce upute za njegu

» Ne koristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje
koja sadrze Klor ili kiselinu ili nagrizaju.

» Ne koristite nikakva sredstva za ¢i§éenje
koja grebu ili su abrazivna.

» Za CiSéenje ne koristite nikakve ostre ili
Siljate predmete.

» U svojoj kupaonici osigurajte uc¢inkovito
prozracivanje i primjerenu temperaturu
prostora.

« Zastitite povrSinu od izbjeljivanja zbog
ekstremno jakog djelovanja svjetlosti ili
Sunca.

Upute za njegu povrsina
ogledala

Pri ¢iS¢enju povrSina ogledala pridrzavajte
se sliedeceg:

» Upotrebljavajte vlaznu koznu krpu za
prozore ili meku krpu koja ne ostavlja
vlakna.

Odmah uklonite kapi s rubova povrsina
ogledala.

Ciséenje povrsina
1

Ocistite povrsine. U tu svrhu se
pridrzavajte odgovarajuéih uputa za
njegu.

2 PovrSine osusite mekom krpom koja
ne ostavlja vlakna.

Upute za njegu elemenata

uti¢nice

Pri ¢iS¢enju elemenata uti¢nice pridrzavajte

se sljedeceg:

» Upotrebljavajte tekuc¢a blaga sredstva za
¢iséenje i vodu.

» Upotrebljavajte meku krpu koja ne
ostavlja vlakna.

Ciséenje povrsine

UPOZORENJE

Opasnost po zivot zbog

strujnog udara

Nestruéno ¢iséenje moze

prouzrociti teSke ozljede ili smrt.

» Prije CiS¢enja prekinite
opskrbu elektricnom
energijom.

» Dopustite da se sve
povrsine potpuno osuse
prije nego $to ponovno
ukljucite napajanje.

1 Ocistite povrsine. U tu svrhu se
pridrzavajte odgovarajucih uputa za
njegu.

2 Povrsine osusite mekom krpom koja
ne ostavlja vlakna.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

=
}‘4

Simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢éima znaci da se stari elektri¢ni i elektronicki
uredaji ne smiju zbrinuti zajedno s kuénim otpadom, ve¢ se moraju zbrinuti odvojeno. Krajnji
korisnici su zakonski obvezni predati stare uredaje javnim tijelima za gospodarenje otpadom,
distributerima ili drustvu Geberit kako bi se propisno zbrinuli. Brojni distributeri elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja duzni su besplatno preuzeti stare elektri¢ne i elektronicke uredaje. Za
povratak uredaja drustvu Geberit obratite se nadleznom distributeru ili serviseru.

Stare baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari ureda;j i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz
starog uredaja bez nanoSenja Stete moraju se odvojiti od starog uredaja prije predaje
odlagalistu.

Ako su u starom uredaju pohranjeni osobni podaci, krajnji korisnici sami su odgovorni za
njihovo brisanje prije predaje uredaja odlagalistu.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Dla kogo jest przeznaczony ten produkt?

Szafka z lustrem jest przeznaczona dla wszystkich grup wiekowych.

Przed pierwszym uzyciem nalezy pokazac dzieciom, w jaki sposéb
obchodzi€ sie z szafkg z lustrem i obstugiwac ja.

Jak stosowa¢ produkt?

Produkt jest przeznaczony do nastepujacych celow:
* przechowywania artykutdw kosmetycznych i sSrodkéw higieny

osobistej

» dopasowania oswietlenia w tazienkach

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklucza
odpowiedzialnosc¢ firmy Geberit za wynikajace z tego uszkodzenia.

Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Napigcie znamionowe 230 VAC
Czestotliwos¢ sieciowa 50 Hz
Stopien ochrony P44
Klasa ochrony |

Kolor podswietlenia 4200 K

Typ wtyczki - Europa

CEE 7/4 (z zestykiem ochronnym)

Typ wtyczki - Szwajcaria

SEVT12

Typ wtyczki - Dania

SB 107-2-D1/DK

Napiecie w gniazdku elektrycznym

230 VAC

Klasa efektywnosci energetycznej zrodta
Swiatta

F

Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci mozna uzyskaé u wiasciwego dystrybutora firmy Geberit.
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Informacje o produkcie

Gtéwne elementy produktu

_—

—3

Rysunek 1: Geberit Option Basic

Ve S S
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4 3
Rysunek 2: Geberit Option
s |
T~ T2
4 3
Rysunek 3: Geberit Option Plus
1 Listwa oswietleniowa gérna
2 Listwa oswietleniowa dolna
3 Przycisk lub dotykowy przetacznik czujnika (do wigczania i wytaczania listwy oswie-
tleniowej gérnej)
4 Przycisk lub dotykowy przetacznik czujnika (do wtaczania lub wytgczania listwy

oswietleniowej dolnej)

Przyciski lub dotykowe przetaczniki czujnikéw na szafce z lustrem moga byé umieszczone po
stronie odwrotnej niz na rysunku, w zaleznosci od modelu szafki z lustrem.

70 EGEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
969.232.00.0(03)



Uzycie gniazdka elektrycznego

Wewnetrzne gniazdko elekiryczne jest przeznaczone do podtgczania golarek, suszarek do
wioséw i tym podobnych produktéw.

Wolno podtaczaé wytacznie urzadzenia o napieciu zgodnym z napieciem gniazdka
elektrycznego. Wtyczka musi pasowaé do przytacza elektrycznego. — Patrz ,Dane
techniczne”, strona 69.

Obstuga produktu

Wiaczanie i wylaczanie
oswietlenia szafki z lustrem

Warunek

Szafka z lustrem Option Basic posiada
tylko listwe oswietleniowag gdérna.

Przyciski lub dotykowe przetaczniki
czujnikéw na szafce z lustrem moga
by¢ umieszczone po stronie odwrotnej
niz na rysunku, w zaleznosci od modelu
szafki z lustrem.

Nacisng¢ przycisk lub dotykowy
przetacznik czujnika po prawej
stronie.

v Listwa oswietleniowa gérna
wiacza sig lub wytacza.

Nacisna¢ przycisk lub dotykowy
przetacznik czujnika po lewej stronie.

—

on/off

v Listwa oswietleniowa dolna
wiacza sie lub wytacza.
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Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Paristwo produkt posiadajacy
wysokiej jakosci powtoke. Prosimy o
przestrzeganie nastepujacych wskazéwek
dotyczacych pielegnacji.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia
produktu spowodowane niewtasciwg
pielegnacja i obstuga.

Ogolne wskazéwki dotyczace
pielegnaciji
* Nie uzywac srodkéw czyszczacych

zawierajacych chlor lub kwas ani
Srodkdéw zracych.

* Nie uzywac polerujacych ani Sciernych
Srodkéw czyszczacych.

» Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani
spiczastych przedmiotow.

» Zadba¢ o skuteczng wentylacje i
odpowiednig temperature pokojowg w
tazience.

» Chroni¢ powierzchnie przed
odbarwieniem na skutek nadmiernego
naswietlenia i nastonecznienia.

Wskazowki dotyczace
pielegnaciji powierzchni
lustrzanych

Podczas czyszczenia powierzchni

lustrzanych nalezy uwzgledni¢ nastepujace
wskazowki:

» Stosowac zwilzong irche lub miekkag
Sciereczke niepozostawiajaca widkien.

+ Natychmiast usuwac krople z krawedzi
powierzchni lustrzanych.

Czyszczenie powierzchni

1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzega¢ odpowiednich
wskazowek dotyczacych pielegnaciji.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie
miekka Sciereczka niepozostawiajaca
widkien.

Wskazowki dotyczace
pielegnaciji elementéw
gniazdka elektrycznego
Podczas czyszczenia elementéw gniazdka

elektrycznego nalezy uwzgledni¢
nastepujace wskazowki:

» Stosowac ptynne, tagodne Srodki
czyszczace i wode.

» Uzywac miegkkiej Sciereczki
niepozostawiajacej widkien.

72 HEGEBERIT
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Czyszczeme pOWIerZChm 1 Oczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzega¢ odpowiednich
- wskazoéwek dotyczacych pielegnaciji.
OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia na skutek 2 Nastgpnie osuszy¢ powierzchnie
poraienia prqdem mlekka S’Ciel’eczka niepozostawiajqca
Nieprawidtowe czyszczenie widkien.

moze prowadzi¢ do ciezkich

obrazen lub $mierci.

» Przed rozpoczeciem
czyszczenia odtgczy¢
zasilanie.

» Odczekaé do catkowitego
wyschniecia wszystkich
powierzchni przed
ponownym wigczeniem
zasilania.

Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

)

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach oznacza, ze zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ utylizowany razem z pozostatymi odpadami, lecz
oddzielnie. Uzytkownicy koricowi sg prawnie zobowigzani do zwrotu zuzytych urzadzen do
publicznych zaktadéw utylizacji odpaddéw, dystrybutoréw lub firmy Geberit w celu prawidtowej
utylizacji. Wielu dystrybutoréw sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest zobowigzanych do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu. W sprawie zwrotu do firmy Geberit nalezy
skontaktowac sie z wtasciwym dystrybutorem lub serwisem.

Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie s wbudowane na state w zuzytym urzadzeniu, jak
réwniez lampy, ktére moga by¢ wyjete ze zuzytego urzadzenia bez ich zniszczenia, musza
zosta¢ oddzielnie przekazane do punktu utylizacji.

Jezeli w zuzytym urzadzeniu zapisane sg dane osobowe, za ich usuniecie przed
przekazaniem do punktu utylizacji odpowiadajg sami uzytkownicy koricowi.
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Pro vasi bezpec¢nost

Pro koho je vyrobek vhodny?

Vv

Zrcadlova skrifka je svou funkci vhodnd pro v8echny vékové
kategorie. Détem je nutno manipulaci s vyrobkem a jeho ovladani pfi
prvnim pouZiti ndzorné predveést.

Jak se vyrobek pouziva?

Vyrobek je vhodny pro nasledujici ucely pouziti:

» uloZeni kosmetickych a hygienickych potreb

* pfizplsobeni svételnych podminek v koupelnach

Pouziti v rozporu s uréenim

Pfi pouziti v rozporu s ur¢enim spolecnost Geberit nenese
odpovédnost za nasledky.

Technické informace a shoda

Technické informace

Jmenovité napéti 230 VAC

Sitova frekvence 50 Hz

Druh ochrany P44

Tfida ochrany |

Barva svétla 4200 K

Typ zastréky Evropa CEE 7/4 (ochranny kontakt)
Typ zastréky Svycarsko SEV T12

Typ zastréky Dansko SB 107-2-D1/DK

Sitové napéti zasuvky 230 VAC

TFida energetické Ucinnosti svételného zdroje | F

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé Ize ziskat u pfislusné distribuéni spolecnosti Geberit.
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Seznamte se s vyrobkem

Prehled vyrobku

_—

—3

Obrazek 1: Geberit Option Basic
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Obréazek 2: Geberit Option
s |
T~ T2
4 3
Obrazek 3: Geberit Option Plus
1 Svételna lista nahore
2 Svételna lista dole
3 Tlagitko nebo dotykovy senzorovy spinac (zapnuti nebo vypnuti svételné listy na-
hore)
4 Tlacitko nebo dotykovy senzorovy spinac (zapnuti nebo vypnuti svételné listy dole)

Tlacitka nebo dotykové senzorové spinace mohou byt na zrcadlové skfifice umistény na
opacné strané oproti obrazku v zavislosti na varianté zrcadlové skfinky.
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CS Pouziti zasuvky

Vnitfni zasuvka je vhodnd pro holici strojky, vysousece vlast a podobné vyrobky.

Pouzivat se smi pouze pfistroje se sifovym napétim odpovidajicim rozsahu sifového napéti
zasuvky. Jednotka napajeni musi byt vhodna pro sifovou vidlici. — Viz ,Technické informace®,
Strana 74.

Popis obsluhy vyrobku

Zapnuti a vypnuti zrcadlové
sk¥inky

Predpoklad

Zrcadlova skfifika Option Basic
disponuje pouze jednou svételnou
listou nahore.

Tlagitka nebo dotykové senzorové
spinac¢e mohou byt na zrcadlové
skfifnce umistény na opacné strané
oproti obrazku v zavislosti na varianté
zrcadlové skfinky.

1

Stisknéte tlacitko nebo dotykovy
senzorovy spinac vpravo.

v Svételna lista nahote se vypne
nebo zapne.

Stisknéte tlacitko nebo dotykovy
senzorovy spinac vlevo.

s

< —

v Svételnd lista dole se vypne
nebo zapne.
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Navod na udrzbu Pokyny pro udrzbu
zasuvkovych prvku

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem
vysoké kvality. Dodrzujte nasleduijici P¥i &idténi zasuvkovych prvki dodrzujte
pokyny pro tdrzbu. nasledujici pokyny:

Vyrobce neprebira odpoveédnost za Skody
na vyrobku vzniklé nespravnou udrzbou a
manipulaci.

» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici
prostfedky a vodu.

» Pouzivejte mékky hadfik, ktery nepousti
vlakna.

Obecné pokyny pro udrzbu

« Nepouziveijte &istici prostiedky Vydistit povrch
s obsahem chloru nebo kyselin ¢i leptavé
Cistici prostiedky.

* Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici V?STRAHA
prostredky. Ohrozeni zivota zasahem

» Nepouzivejte pro Cisténi zadné ostré elektrického proudu
nebo Spicaté pfedméty. Neodborné &igténi maze

« Zajistéte dostate&né vétrani a zpusobit vazné Urazy nebo
pfiméfenou pokojovou teplotu ve Vasi usmrceni.
koupelné. » Pted giténim preruste

« Chrante povrch pred vyblednutim v napajeni elektrickym
dusledku extrémniho plsobeni svétla a proudem.
slunce. » Pred opétnym spusténim

napajeni elektrickym
proudem musi byt vSechny
povrchy dokonale suché.

Pokyny pro udrzbu
zrcadlovych ploch

P¥i ¢isténi zrcadlovych ploch dodrzujte 1 Ocistéte povrchy. K tomuto Géelu
nasledujici pokyny: dodrzujte nésledujici pokyny pro

+ Pouzivejte navihé¢enou koZenou utérku tdrzbu.

nebo mékky hadfik, ktery nepousti
vlakna. 2 Poté povrchy osuste mékkym
hadfikem, ktery nepousti vlakna.

» Okamzité odstrante kapky z hran
zrcadlovych ploch.

Cisténi povrchu

1 Ocistéte povrchy. K tomuto Ucelu
dodrzujte nasledujici pokyny pro
udrzbu.

2 Poté povrchy osuste mékkym
hadfikem, ktery nepousti vlakna.
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Likvidace

Likvidace starych elektrickych a elektronickych zafizeni
6?
o

Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach znamena, Ze stard elektrickd a elektronicka
zafizeni se nesmi likvidovat spolu se zbytkovym odpadem, nybrz se musi likvidovat oddélené.
Koncovi uzivatelé jsou ze zakona povinni odevzdat stara zafizeni k odborné likvidaci
verejnopravnim subjektliim povéfenym nakladanim s odpady, distributorim nebo spole¢nosti
Geberit. Rada distributorti elektrickych a elektronickych zafizeni je povinna stara elektrickd a
elektronicka zafizeni bezplatné zpétné odebirat. Pro vraceni spole¢nosti Geberit je tfeba
kontaktovat pfisluSnou distribuéni nebo servisni spole¢nost.

Staré baterie a akumulatory, které nejsou pevnou soucasti starého zafizeni, jakoz i zarovky,
které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by doslo k jejich zni¢eni, je nutné pred odevzdanim
do sbérny nebo mista likvidace oddélit od starého zafizeni.

Pokud jsou ve starém zafizeni ulozeny osobni Udaje, jsou koncovi uzivatelé pfed odevzdanim
na misto likvidace sami odpovédni za jejich vymazani.
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Pre Vasu bezpec¢nost

Pre koho je tento vyrobok vhodny?

Zrkadlova skrinka je z hfadiska svojej funkCnosti vhodna pre vSetky
vekové kategdrie. Pri prvom pouZiti je potrebné detom ukazat
manipuléciu a obsluhu.

Ako sa vyrobok pouziva?

Vyrobok je vhodny pre nasledujuce Ucely pouZitia:

» uschovanie kozmetickych a hygienickych potrieb

» prispésobenie svetelnych pomerov v kupelniach

Pouzitie v rozpore s uréenim

Spolo¢nost Geberit neprebera zéruku za skody vzniknuté pri pouZiti v
rozpore s urcenim.

Technické udaje a konformita

Technické udaje

Menovité napatie 230 VAC

Sietova frekvencia 50 Hz

Spodsob ochrany P44

Trieda ochrany |

Farba svetla 4200 K

Typ zastréky pre Eurdpu CEE 7/4 (ochranny kontakt)
Typ zastréky pre Svajciarsko SEV T12

Typ zastréky pre Dansko SB 107-2-D1/DK

Napétie v sieti zasuvky 230 VAC

Trieda energetickej U€innosti zdroja svetla F

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode Vam poskytne prislusna predajna spolo¢nost Geberit.
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SK Oboznamenie sa s vyrobkom

Struény prehlad vyrobku

_—

—3

Obrazok 1: Geberit Option Basic

Ve L e

[ —

4 3
Obréazok 2: Geberit Option
s |
T~ T2
4 3
Obrazok 3: Geberit Option Plus
1 Horna svetelna lista
2 Dolna svetelna lista
3 Tlacidlo alebo dotykovy senzorovy spina¢ (zapnutie alebo vypnutie hornej svetelnej
listy)
4 Tlacidlo alebo dotykovy senzorovy spinac (zapnutie alebo vypnutie dolnej svetelnej
listy)

Tlagidla alebo dotykové senzorové spinace zrkadlovej skrinky mézu byt v zavislosti od
variantu zrkadlovej skrinky umiestnené obratene, nez ako je to znazornené na obrazku.
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Pouzitie zasuvky
Vnutorna zésuvka je vhodna pre holiace strojceky, fény a podobné vyrobky.

Pripojit sa smu len pristroje s napatim nepresahujlicim napétie v sieti zasuvky. Sietfové
pripojenie musi byt vhodné pre sietovu zastréku. — Pozrite si ¢ast ,Technické udaje®,
strana 79.

Ovladanie vyrobku

Zapnutie a vypnutie svetla 2 Stladte tlacidlo alebo dotykovy
zrkadlovej skrinky senzorovy spinaé na favej strane.

Predpoklad />
— Zrkadlova skrinka Option Basic ma len <\/

jednu hornu svetelnu listu.

— Tlagidla alebo dotykové senzorové
spinace zrkadlovej skrinky mozu byt v
zavislosti od variantu zrkadlovej skrinky
umiestnené obratene, nez ako je to

znazornené na obrézku. /

1 Stiagte tiagidio alebo dotykovy =7
senzorovy spina¢ na pravej strane.

v Dolnd svetelnad lista sa zapne
alebo vypne.
on/off
v Horna svetelna lista sa zapne
alebo vypne.
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Navod na oSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou
povrchovou Upravou. Dodrziavajte prosim
nasledujuce pokyny tykajuce sa
oSetrovania.

Vyrobca neprevezme rucenie za
poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo
nespravnym oSetrovanim alebo
manipulaciou.

VSeobecné pokyny na
osetrovanie

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky s
obsahom chléru alebo kyselin ani leptavé
Cistiace prostriedky.

» Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky.

* Nepouzivajte ostré alebo Spicaté
predmety na Gistenie.

+ Zabezpecte efektivne vetranie a
primeranu vnutornu teplotu vo svojej
kapelni.

» Povrchy chrénite pred vyblednutim
spdsobenym extrémnym ucinkom svetla
a sinka.

Pokyny na oSetrovanie
zrkadlovych pléch

Pri Cisteni zrkadlovych pléch dbajte na
nasledovné:

» Pouzivajte navlihéenud kozenu utierku na
okna alebo mékku utierku, ktora
nezanechava zvysky vlakien.

» Okamzite odstrante kvapky z hran
zrkadlovych pléch.

Cistenie povrchov

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa
oSetrovania.

2 Nakoniec povrchy osuste mékkou
utierkou, ktora nezanechava zvysky
vlakien.

Pokyny pre oSetrovanie
prvkov zasuvky

Pri Cisteni prvkov zasuvky dbajte na
nasledovné:

» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace
prostriedky a vodu.

» Pouzivajte mékku utierku, ktora
nezanechava zvysky vlakien.

Cistenie povrchu

VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota zasahom elektrickym
prudom

Neodborné ¢istenie méze viest k
taZkym zraneniam a k umrtiu.

» Pred Cistenim preruste
napajanie elektrickym
prudom.

» Predtym, ako sa méze
obnovit napdjanie
elektrickym prudom, vSetky
povrchy musia byt celkom
suché.

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa
oSetrovania.

2 Nakoniec povrchy osuste mékkou
utierkou, ktora nezanechava zvysky
vlakien.
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Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych zariadeni
6?
o

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamenad, ze pouzité elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat s netriedenym odpadom, ale musia sa likvidovat
oddelene. Koncovi pouzivatelia st zo zakona povinni likvidovat pouzité zariadenia v ramci
triedeného odpadu, alebo odovzdanim distributorovi alebo Geberit. Mnohi distributori
elektrickych a elektronickych zariadeni st povinni bezplatne prevziat spat odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni. Ak chcete zariadenie vratit Geberit, obratte sa na
zodpovednu predajnu alebo servisnt spolo¢nost.

Vybité batérie a akumulatory, ktoré nie su sticastou pouzitych spotrebicov, ako aj Ziarovky,
ktoré mozno vybrat z pouzitého spotrebi¢a bez poskodenia, musia byt pred dodanim na
miesto likvidacie oddelené od pouzitého spotrebica.

Ak su v pouzitom zariadeni uloZzené osobné Udaje, za ich vymazanie pred odovzdanim na
miesto likvidacie st zodpovedni samotni koncovi pouzivatelia.
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Za vaso varnost

Za koga je primeren izdelek?

Omarica z ogledalom je glede na svojo funkcijo primerna za vse
starostne skupine. Otrokom je treba pri prvi uporabi pokazati, kako
ravnati z omarico.

Kako se izdelek uporablja?

|zdelek je primeren za naslednje namene uporabe:

« shranjevanje kozmetike in izdelkov za osebno higieno
» prilagoditev osvetlitve v kopalnici

Nepravilna uporaba

Pri nepravilni uporabi podjetje Geberit ne prevzame nobene
odgovornosti za posledice.

Tehnic¢ni podatki in skladnost

Tehni€ni podatki

Nazivna napetost 230 V AC
Omrezna frekvenca 50 Hz

Vrsta zascite P44

Razred zascite I

Barva svetlobe 4200 K

Tip vtika¢a za Evropo CEE 7/4 (Schuko)
Tip vtikaga za Svico SEV T12

Tip vtikac¢a za Dansko SB 107-2-D1/DK
Omrezna napetost elektri¢ne vti¢nice 230V AC

Razred energetske ucinkovitosti svetlobnega vira | F

Izjava o skladnosti

I1zjavo o skladnosti lahko dobite pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.
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Spoznajte izdelek

Pregled izdelka

_—

—3

Slika 1: Geberit Option Basic

Ve S S

[ —

{ F2

Slika 2: Geberit Option

N N N

A T2

4 3

Slika 3: Geberit Option Plus

Svetlobni trak zgoraj

Svetlobni trak spodaj

Gumb ali senzorsko stikalo na dotik za vklop ali izklop svetlobnega traku zgoraj
Gumb ali senzorsko stikalo na dotik za vklop ali izklop svetlobnega traku spodaj

S W =

Gumbi ali senzorska stikala na dotik na omarici z ogledalom se lahko glede na razli¢ico
tovrstne omarice namestijo zrcalno glede na prikaz na sliki.
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SL Uporaba elektri¢ne vticnice

Notranja elektri¢na vti€nica je primerna za brivnike, susilnike za lase in podobne izdelke.

Prikljucijo se lahko samo naprave z omrezno napetostjo v razponu omrezne napetosti
elektri¢ne vtiénice. Prikljutek na omrezje mora ustrezati vticu. — Glejte » Tehni¢ni podatki«,
stran 84.

Upravljanje izdelka

Vklop in izklop omarice z
ogledalom

Pogoj

Omarica z ogledalom Option Basic ima
samo en svetlobni trak zgoraj.

Gumbi ali senzorska stikala na dotik na
omarici z ogledalom se lahko glede na
razlicico tovrstne omarice namestijo
zrcalno glede na prikaz na sliki.

Pritisnite gumb ali senzorsko stikalo
na dotik na desni strani.

on/off

v Zgornja svetlobna letev se vklopi
ali izklopi.

Pritisnite gumb ali senzorsko stikalo
na dotik na levi strani.

s

< —

v Spodnja svetlobna letev se vklopi
ali izklopi.

86

B GEBERIT

54043200646513931 © 03-2022
969.232.00.0(03)



Navodila za nego

I1zbrali ste izdelek z zelo kakovostno
povrsino. Prosimo, upo$tevajte naslednje
napotke za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za skodo na izdelkih, nastalo
zaradi nepravilne nege in uporabe.

Splosni napotki za nego

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor,
kisline in jedke snovi.

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo ostre
ali grobe delce.

* Ne uporabljajte ostrih ali koni¢astih
pripomockov za cis€enje.

» Poskrbite, da boste svojo kopalnico

dovolj zragili in vzdrzevali ustrezno sobno
temperaturo.

» Povrsino zas¢itite pred mo¢no umetno in
soncno svetlobo, da ne zbledi.

Napotki za nego ogledal

Pri ¢iS€enju ogledal upostevajte naslednje:

» Uporabite vlazno usnjeno krpo za
¢is€enje oken ali mehko krpo, ki ne
pusca vlaken.

» Takoj odstranite kapljice z robov ogledal.

iS¢enje povrsin

—h O<

Ocistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.

2 PovrSine posusite z mehko krpo, ki
ne pusca vlaken.

Napotki za nego elementov
elektri¢ne vticnice
Pri ¢is€enju elementov elektri¢ne vticnice

upostevajte naslednje:

» Uporabljajte samo tekoca, blaga Cistila in
vodo.

» Uporabite mehko krpo, ki ne puséa
vlaken.

Ciséenje povrsine

OPOZORILO

Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara
Nepravilno ¢is¢enje lahko
povzro¢i hude poskodbe ali
smrt.
» Pred ¢iS¢enjem prekinite
dovod elektriénega toka.
» Pred ponovno priklju€itvijo
dovoda elektricnega toka
pocakajte, da se vse
povrsine popolnoma
posusijo.

1 Ocistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.

2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki
ne pusca vlaken.
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SL Odstranjevanje

Odstranjevanje odpadne elektriéne in elektronske opreme
6?
ol

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ni dovoljeno odlagati med ostale odpadke, temvec¢ jo je treba odstraniti loéeno. Konéni
uporabniki so zakonsko obvezani, da stare naprave predajo javnim organom za
odstranjevanje odpadkov, distributerjem ali jih vrnejo proizvajalcu Geberit, kjer bodo poskrbeli
za strokovno odstranjevanje. Stevilni distributerji elektriéne in elektronske opreme so
obvezani, da brezplaéno prevzamejo odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Ce zelite
stare naprave vrniti proizvajalcu Geberit, stopite v stik s pristojnim prodajnim ali servisnim
podjetiem.

Odpadne baterije in akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoce
odstraniti iz stare naprave, ne da bi se pri tem unicile, morate odstraniti iz stare naprave,
preden jih predate sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Ce so v stari napravi shranjeni osebni podatki, jih morajo konéni uporabniki sami izbrisati,
preden napravo predajo sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

88 MW GEBERIT 54043200646513931 © 03-2022
969.232.00.0(03)



Za vasu sigurnost

Za koga je proizvod pogodan?

Ormari¢ sa ogledalom je u svojoj osnovnoj funkciji pogodan za sve

starosne grupe. Deci je hneophodno pokazati rukovanje i rad pri prvoj

upotrebi.

Kako se proizvod koristi?

Ovaj proizvod je prikladan za koriSéenje u sledece svrhe:
» ¢uvanje kozmetickih i higijenskih proizvoda

» podeSavanie jacine svetlosti u kupatilima

Nepravilna upotreba

U slu€aju nepravilne upotrebe Geberit ne preuzima nikakvu
odgovornost za posledice.

Tehnicki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230 VAC
Mrezna frekvencija 50 Hz

Stepen zastite P44

Klasa zastite |

Boja svetla 4200 K

Tip utikaca, Evropa CEE 7/4 (Suko)
Tip utikaga, Svajcarska SEV T12

Tip utika¢a, Danska SB 107-2-D1/DK
MreZzni napon uti¢nice 230 VAC

Klasa energetske efikasnosti izvora svetlosti | F

Deklaracija o usaglasenosti

Deklaraciju o usaglasenosti mozete da dobijete od nadlezne Geberit prodajne firme.
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Upoznajte se sa proizvodom

Pregled proizvoda

_—

—3

Slika 1: Geberit Option Basic

Ve S S

——F——

{ F2

Slika 2: Geberit Option

N N N
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4 3

Slika 3: Geberit Option Plus

1 Gornja svetlosna lajsna

2 Donja svetlosna lajsna

3 Tipka za aktiviranje ili dodirni prekida¢ sa senzorom (uklju€ivanje ili iskljucivanje
gornje svetlosne lajsne)

4 Tipka za aktiviranje ili dodirni prekida¢ sa senzorom (ukljucivanje ili isklju¢ivanje

donje svetlosne lajsne)

Tipke za aktiviranje ili dodirni prekidaci sa senzorom na elementu sa ogledalom mogu, u
zavisnosti od modela elementa sa ogledalom, da budu postavljeni obrnuto u odnosu na sliku.
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Upotreba uti¢nice

Interna uti€nica je pogodna za aparate za brijanje, fenove za suSenje kose i slicne proizvode.

SR

Smeju se uticati samo uredaji sa mreznim naponom koji se nalazi unutar mreznog napona
uti¢nice. Glavni priklju¢ak mora da odgovara mreznom utikacu. — Pogledajte , Tehnicki
podaci”, strana 89.

Rukovanje proizvodom

Ukljuéivanje i iskljuéivanje
ormari¢a sa ogledalom

Preduslov

Option Basic element sa ogledalom
poseduje samo jednu svetlosnu jasnu
sa gornje strane.

Tipke za aktiviranje ili dodirni prekidaci
sa senzorom na elementu sa
ogledalom mogu, u zavisnosti od
modela elementa sa ogledalom, da
budu postavljeni obrnuto u odnosu na
sliku.

1

Pritisnite tipku za aktiviranje ili dodirni
prekida¢ sa senzorom desno.

v Gornja svetlosna lajsna se
ukljucuje ili iskljuéuje.

Pritisnite tipku za aktiviranje ili dodirni
prekida¢ sa senzorom levo.

s

< —

v Donja svetlosna traka se
ukljuéuije ili iskljuéuje.
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Uputstvo za hegu Napomene za negu
elemenata uticnice

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitethom
povrsinom. Obratite paznju na sledece Obratite paznju na sledece prilikom
napomene o nezi. ¢is¢enja elemenata uti¢nice:
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
ostecenja na proizvodu, koja nastaju usled
pogresne nege i rukovanja.

» Koristite te¢na, blaga sredstva za
¢iséenje i vodu.
» Koristite meku krpu koja ne ostavlja

o« dlacdice.
Opste napomene za negu

» Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje Ciéc’:enje povréine
koja sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna
sredstva za ¢iSéenje.

» Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuca UPOZORENJE
sredstva za Cis¢enje. Opasnost po Zivot usled

* Ne upotrebljavajte ostre ili Siljate strujnog udara
predmete za Ciscenje. Nepravilno &igéenje moze da

+ Obezbedite efikasno provetravanje i dovede do teskih povreda ili
odgovarajuéu temperaturu prostorije u smrti.
vasem kupatilu. » Pre giséenja prekinuti

+ Zastitite povrSinu od izbeljivanja usled napajanje strujom.
ekstremnog uticaja svetlosti i sunca. » Sve povrSine moraju u

potpunosti biti suve pre
Napomene za negu povrsina ponovnog ukljucivanja
napajanja strujom.

sa ogledalima

Obratite paznju na sledece prilikom 1 Odistite povréine. Obratite paznju na

Cis¢enja povrsina sa ogledalima: odgovarajuée napomene o nezi.

+ Koristite vlaznu koZicu za prozore ili ] ] ]
meku krpu koja ne ostavlja dlagice. 2 Osusite povrsine mekom krpom koja

» Odmah uklonite kapljice sa rubova ne ostavija dlacice.

povrsina sa ogledalima.

iSéenje povrsina

[ 0<

Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene o nezi.

2 Osusite povrS§ine mekom krpom koja
ne ostavlja dladice.
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Odlaganje SR

Odlaganje stare elektricne opreme i upravljacke elektronike

6?
ol

Simbol precrtane korpe za otpad na to¢kovima znaéi da se stara elektriéna oprema i
upravljacka elektronika ne smeju odlagati u ne-reciklirajuci otpad, ve¢ se moraju posebno
odloziti. Krajnji korisnici imaju zakonsku obavezu da staru opremu vrate javnim nosiocima
usluga odlaganija, distributerima ili Geberit u svrhu propisnog odlaganja. Veliki broj distributera
elektri¢nih uredaja i upravljacke elektronike ima obavezu besplatnog preuzimanja stare
elektri¢éne opreme i upravljacke elektronike. Za vrac¢anje Geberit potrebno je stupiti u kontakt
sa nadleznim prodajnim ili servisnim drustvom.

Stare baterije i akumulatori, koji nisu obuhvacéeni starom opremom, kao i lampe koje mogu da
se izvade iz stare opreme bez lomljenja, treba da se odvoje od stare opreme pre predaje na
mesto za odlaganje.

Ako su u staroj opremi memorisani liéni podaci, krajnji korisnici imaju odgovornost da iste
izbriSu pre dostavljanja na mesto za odlaganje.
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BG 3a Bawarta 6e3onacHocCT

3a Koro e npegHa3HayeH NPOAYKTHLT?

[No cBoATa QyHKUMA LUKAPUETO C orneaano e noaxoAALLO 3a BCUYKM
Bb3pacToBu rpynu. Ha aeuara TpAbGsa Aa ce nokaxkat pabotara v
$YHKLMOHMPAHETO NPU MbPBOTO U3MON3BaHe.

Kak ce usnonssa npoayKTbT?

npOLIyK'I'bT € noaxoAAtl 3a cnegHute npeaHasHa4yeHus:

* CbXpaHeHne Ha KOBMETUYHN U XUTUEHHU CpeacTBa
* agantMpaHe Ha XxapakKTepuUCTUKUTE Ha OCBETIEHUETO B 6aHuTe

HenpaeunHa ynotpe6a

B cnyuaii Ha HenpaswunHa ynotpeba Geberit He noema 0TroBOpPHOCT
3a nocneacTeuATa.

TexHU4YeCKU AaHHU U CHOTBETCTBUE

TexHU4YecKU gaHHU

HomuHanHo HanpexkeHve 230 VAC
YecroTta 50 Hz
CreneH Ha 3awuTa P44

Knac Ha 3atuurta |

LIBAT Ha ocBeTABaHe 4200 K

Twn wencen Eepona CEE 7/4 (wyko)
Twn wencen LLBenuapua SEV T12

Twn wencen Oanua SB 107-2-D1/DK
[MonaBaHoO HanpexeHue KOHTaKT 230 VAC

Knac Ha eHeprMﬁHa e(peKTUBHOCT, CBET/IMHEH
U3TOYHUK

F

J:I.EKﬂapal.l.llel 3a CbOTBETCTBUE

Moyke a nonyunte AeKnapaumATta 3a CbOTBETCTBME OT KOMMETeHTHaTa pupmMa-amcTpuoyTop
Ha Geberit.
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3anosHaBaHe C NpoAyKTa

KpaTbk 0630p Ha npoayKTa

3 ByToH nnun censopeH npeskNtouBaTen (BKOYBAHE M U3KIOYBAHE Ha CBET/IMHHATA

—_—
) L
—3
Qurypa 1: Geberit Option Basic
el it
4 3
Ddurypa 2: Geberit Option
s |
= T2
4 3
Ddurypa 3: Geberit Option Plus
1 CBeT/MHHA NieHTa rope
2 CBeTnuHHa neHTa aony
neHTa rope)

4 ByToH nnun ceHsopeH npeBkntouBaTen (BKNOYBAHE U U3KIIHOUBAHE Ha CBET/IMHHATA

neHTa nony)

B 3aBucumoct ot BapuvaHTa Ha LWKagpyeTto ¢ orneaano 6yTOHVITe nnn
CEeH30pHUTEe NpeBKoYBaTeIn Mmorart aa 6baar noctaBeHu orneaanHo CNPAMO NOKasaHOTO Ha

urypara nosnoxeHue.
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BG HU3nonsBaHe Ha KOHTaKTa
BbTPELUHUAT KOHTAKT € MOAXOAALL 32 ENEeKTPUYECKM caMoBpPbCHAUKM, Celloapu 3a Koca 1
noAoBHU NPOAYKTH.

TpA6Ba Aa ce BKMOYBAT CaMo ypeau C NoAaBaHO HarnpexeHWe B rpaHuumMTe Ha noAaBaHoTo
HanpexeHue Ha koHTakTa. CBbp3BaHETO KbM efieKTpuyecKara Mpexka Tpadsa aa
CbOTBETCTBA Ha Lencena. — Bukre , TexHuueckn aaHHu", cTpaHuua 94.

MU3snonsBaHe Ha NpoAyKTa

BrntousaHe  usKnouBaHe 2  Hamcherte ByToHa unn ceHsopHHA
Ha wkKadueTo Cc ornegano NpeBKIIOYBATEN OTABO.
>

Ycnosue —_—
— Lkadueto c ornenano Option Basic S /

MMa camMo eZlHa CBETJIMHHA JieHTa rope.

— B 3aBucuMOCT OT BapuaHTa Ha
LWKadyeTo ¢ orneaano 6yToHUTe Uiu
CEH30pHWUTE NPeBKtoYBaTENM Morar Aa
6baart nocTaBeHu ornesanHo cnpaMo
MOKa3aHoTo Ha durypara nosioXeHue.

1 HartucHeTte GyToHa Unn CeH30pHUA =7
npeBKnouBaTen OTAACHO.

on/off

v CBeTnuHHaTa neHta Jony ce
BKJHOUBA UM U3KITHOYBA.

v CBeTnuHHaTa neHra rope ce
BKJHOYBA WM M3KITHOYBA.
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PbKkoBoACTBO 3a
noaApbKa

M3bpanu cTe NpoayKT C BUCOKOKaYeCcTBeEHA
nosbpXHOCT. MonA, cnassavTe AaaeHuTe
No-Z0Jy UHCTPYKLMK 32 NOAAPBIKKA.
[MponssoanTeNAT He noema OTrOBOPHOCT 3a
NoBpeau Ha NpoAyKTa, Bb3HUKBALLUM
BC/I@ACTBME Ha HeMpaBuIiHa rpuxa u
6opaseHe.

O6LI.|I4 UHCTPYKLUHWHU 3a
noaapbKKa
* He usnonasaiTe nouncTealm

npenapatu, KOUTO ca pasmxAaalLiy,
CbABPXKAT XI0P UK KUCENUHA.

+ He usnonsBaiite abpasuBHu Unu
M3TbPKBALLUM NOYMCTBALLM NpenapaTu.

* He usnonssaire OCTpKU NpeamMeTu 3a
no4yuncteaHe.

» OcurypaBaite epeKTMBHA BEHTUNAUMA U
noZxoaAlla cTaiHa Temneparypa BbB
Bawara 6ans.

» [Npeanaseaiite NOBBbPXHOCTUTE OT
00e3uBeTABaHE BCNEACTBUE Ha CUITHA
CBET/IMHA U CUJIHO CITbHYEBO rpeeHe.

MHCTpYKUMM 3a noAApBIKKa
Ha ornegasnHu NOBbPXHOCTH

anI NOYUCTBAHETO Ha orneaanHu
NOBBPXHOCTU crnasBaMTe CneaHoTo:

* M3nonssante HaBna)kHeHa rroaepua um
MeKa Kbpna 3a nonveaHe 6e3 BNacuHKH.

+ HesabaBHo oTCTpaHABanTe Kankute oT
KpauLiara Ha orfiefanHu NoBbPXHOCTH.

MouncTBaHe Ha
NOBBbPXHOCTUTE

UHCTpYKUUU 3a noaapbKKa BG
Ha KOHTaAKTHU eNneMeHTHU
lMpu NOYMCTBAHETO Ha KOHTAKTHW ENEeMEHTH

cnasBawTe CneiHoTo:

* W3nonsBaiiTe TeYHW, MEKM NOYMCTBALLM
npenaparu 1 Boaa.

+ Msnonssaite MeKka Kbpna 3a nonueaHe
6e3 BNnacuHKM.

MouucTBaHe Ha
NOBBPXHOCTTA

1 MouncTeTe noBbpxHOCTUTE. 3a LenTa
crnasBainTe CbOTBETHUTE MHCTPYKUNUK
32 NoAAPBXKKA.

2 VlscyUJeTe NOBBPXHOCTUTE C MEKa
Kbpna 3a nonnBaHe 6e3 BNacuHKM.

A NPEOYNPEXOEHU
E

OnacHOCT 3a XMUBOTa nNopaau
TOKOB yaap

HenpaBuiHo nouncTeaHe Moxe
Za aoBesie A0 TeXKM
HapaHABaHWA U CMBPT.

» [peaw nouncTeaHeTo
U3KITIOYETE ENEeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

» OcraBeTe BCUUKM
NOBBPXHOCTHU Aa U3CHXHAT
HanbNHO, Npeaun
€NeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe a Mo)Ke Aa ce
BK/IHO4YX OTHOBO.

1 MouncteTe noBbpPxXHOCTUTE. 3a LenTa
cnassainTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLIMK
3a NoAAPBKKA.

2 MscymeTe NOBBPXHOCTUTE C MEKa
Kbpna 3a nonnBaHe 6e3 BNacuHKM.
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BG

YnpaBneHue Ha oTnaabLU

MU3xBbpnaHe Ha CTapo eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
obopynBaHe

5?
5

©)

CUMBONTBT ChC 3a4epKHATO KOLUYe 3a OTnabLu 03HaYaBa, Ye oTnagbLnTe OT eNeKTPUYECKO U
€eKTPoHHO o6opyABaHe He TpAdBa fa ce U3XBBPIAT C BUTOBUTE OTNaabuUM, a TpAdBa Aa ce
npeAaaar 3a paszaenHo uaxebpnaHe. KpaiHute notpedutenu ca 3akoHOBO 3aAb/KeHu Aa
BpbLLUAT cTapo obopysBaHe Ha 06LLEeCTBEHU OpraHu 3a cMeToctOupaHe, Ha aAucTpubyTopu
unu Ha Geberit. MHoro AMcTpuByTOpM Ha ENEKTPUUYECKO M eNEKTPOHHO oBopyABaHe ca
3a4b/KEHN Ja npuemar o6parTHO OTNaAablmM OT eIEKTPUUYECKO M ENIEKTPOHHO oBopyABaHe
GesnnatHo. 3a BpbluaHe Ha Geberit ce cBbp)KeTe ¢ 0TroOBOpHAaTa KOMMNAHWA 3a AUCTPHUOYLMA
unu obeny)kBaHe.

M3ToLLeHNTE BaTepun U akyMynaTopu, KOUTO He ca 3aTBOPeHH B CTapo 06opyABaHe, KakTo U
KPYLLKUTE, KOUTO Morar Aa Obaat ussadeHu 6es paspyLuasaHe Ot cTapoTo oGopyasaHe,
TpAdBa Aa ObaaT U3BaZeHu oT cTapoTo obopyaBaHe, Npeau Aa GbAe NpeJaZieHo B NMYHKT 3a
paszaenHo cbbupaHe.

AKo B CTapoTo obopyABaHe ca 3anaMeTeH JIMYHW AaHHU, KpalUHUTE NOTPeOnTenm ca TMYHO
OTrOBOPHM fia 'M U3TPUAT NPEeAn NpeAaBaHeTo B MYHKT 3a pasAenHo cboupaHe.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Cui i se adreseaza produsul?

Dulapul cu oglinda poate fi utilizat de toate categoriile de varsta. La
prima utilizare, copiilor trebuie sa li se explice modul de manipulare si
functionare.

Cum trebuie utilizat produsul?

Produsul se preteaza pentru urmatoarele scopuri de utilizare:

« depozitarea articolelor de cosmetica si igiena
« adaptarea conditiilor de iluminare in bai

Utilizarea neconforma

in cazul utilizarii neconforme, Geberit nu isi asuma nicio rdspundere
pentru eventualele consecinte.

Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Tensiune nominala 230 Vc.a.

Frecventa a retelei 50 Hz

Grad de protectie P44

Clasa de protectie |

Culoarea iluminarii 4200 K

Tipul stecarului Europa CEE 7/4 (contact de protectie)
Tipul stecarului Elvetia SEV T12

Tipul stecarului Danemarca SB 107-2-D1/DK

Tensiunea de retea priza 230 Vc.a.

Sursa de lumina din clasa de eficientd energetica F

Declaratia de conformitate

Declaratia de conformitate o puteti obtine de la distribuitorul Geberit aferent.
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RO Familiarizati-va cu produsul

Scurta prezentare a produsului

_—

—3

Figura 1:  Geberit Option Basic

— e
N2
4 3
Figura2: Geberit Option
s |
A
4 3
Figura 3:  Geberit Option Plus
1 Banda luminoasa sus
2 Banda luminoasa jos
3 Buton sau comutator cu senzor tactil (porneste sau opreste banda luminoasa de
sus)
4 Buton sau comutator cu senzor tactil (porneste sau opreste banda luminoasa de
jos)

in functie de modelul de dulap cu oglinda, butoanele sau comutatoarele cu senzor tactil pot fi
amplasate invers fata de cele din figura.
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Utilizarea prizei

RO

Priza interna este adecvata pentru aparatele de ras, uscatorul de par si alte produse

asemanatoare.

Pot fi utilizate numai aparate cu o tensiunea de retea situata in intervalul de tensiune de retea
aferent prizei. Alimentarea de la retea trebuie adaptata la stecar. — Vezi ,Date tehnice”,

pagina 99.

Modul de utilizare a produsului

Activarea si dezactivarea
dulapului cu oglinda

Premisa

— Dulapul cu oglinda Option Basic este
prevazut cu o singura banda
luminoasa, sus.

— In functie de modelul de dulap cu
oglinda, butoanele sau comutatoarele
cu senzor tactil pot fi amplasate invers
fatd de cele din figura.

1 Apasati butonul sau comutatorul cu
senzor tactil din dreapta.

v Banda luminoasa de sus se
activeaza sau se dezactiveaza.

2

Apasati butonul sau comutatorul cu
senzor tactil din stanga.

__—

on/off

v Banda luminoasa de jos se
activeaza sau se dezactiveaza.
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RO

Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de nalta
calitate. V& rugédm sa tineti cont de
urmatoarele indicatii de ingrijire.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru deteriorarea produsului, din cauza
ngrijirii si utilizarii necorespunzatoare.

Indicatii generale de

intretinere

+ Nu utilizati agenti de curatare pe baza de
clor sau acizi, ori care sunt corozivi.

» Nu utilizati agenti de curatare abrazivi
sau decapanti.

+ Nu utilizati obiecte taioase sau ascutite
pentru curatare.

» Asigurati o aerisire eficienta si o
temperatura adecvata in baia
dumneavoastra.

+ Protejati suprafetele impotriva decolorarii
din cauza actiunii extreme a luminii si a
razelor soarelui.

Indicatii de intretinere pentru
oglinzi
La curatarea oglinzilor, trebuie respectate

urmatoarele:

+ Utilizati o laveta din piele de caprioara
sau o lavetd moale, nescamosabila.

. Tndepértagi imediat picaturile de pe
marginile oglinzilor.

Curatarea suprafetelor

Indicatii de ingrijire pentru
elementele de prize

La curatarea elementelor de prize, trebuie
respectate urmatoarele:

« Utilizati doar agenti de curatare lichizi,
neutri, si apa.
+ Utilizati o laveta moale, nescamosabila.

Curatarea suprafetei

AVERTIZARE

Pericol de moarte prin
electrocutare

Curatarea incorecta se poate
solda cu leziuni grave si cu
moartea.

» Inainte de curatare,
ntrerupeti sursa de curent.

» Permiteti uscarea completa
a tuturor suprafetelor inainte
de a activa din nou sursa de
curent.

1 Curatati suprafetele. Respectati
indicatiile de Tngrijire
corespunzatoare.

1 Curatati suprafetele. Respectati
indicatiile de ingrijire
corespunzatoare.

2 Uscati suprafata cu ajutorul unei
lavete moi, nescamosabile.

2 Uscali suprafata cu ajutorul unei
lavete moi, nescamosabile.
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Reciclare

Reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice

6?
5

—

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat inseamna ca deseurile de echipamente electrice si
electronice nu trebuie reciclate impreuna cu deseurile reziduale, ci trebuie reciclate separat.
Utilizatorii finali sunt obligati prin lege sa returneze echipamentele vechi la autoritatile publice
de eliminare a deseurilor, la distribuitori sau la Geberit pentru a le recicla in mod
corespunzator. Multi distribuitori de echipamente electrice si electronice sunt obligati sa preia
gratuit deseurile de echipamente electrice si electronice. Pentru o returnare la Geberit,
contactati compania de vanzari sau de service responsabila.

Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in echipamentul vechi, precum si lampile
care pot fi indepartate din echipamentul vechi fara a fi distruse, trebuie separate de
echipamentul vechi inainte de a-l preda la un punct de eliminare.

in cazul in care in echipamentul vechi sunt stocate date cu caracter personal, utilizatorii finali
sunt responsabili pentru stergerea acestora inainte de predarea la un punct de eliminare.
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SQ Pér siguriné tuaj

Pér ké éshté i pérshtatshém produkti?

Dollapi me pasqyré éshté i pérshtatshém nga ana funksionale pér té
gjitha grupmoshat. Fémijéve u duhet treguar ményra e veprimit dhe
pérdorimit né pérdorimin e paré.

Si pérdoret produkti?

Produkti &shté i pérshtatshém pér géllimet e méposhtme té
pérdorimit:

* Pér ruajtjen e artikujve kozmetiké dhe atyre té higjienés

* Pér pérshtatjen e kushteve té drités né banja

Pérdorimi i papérshtatshém

Né rast t& pérdorimit t& papérshtatshém, Geberit nuk mban
pérgjegjési pér pasojat.

Té dhénat teknike dhe pérputhshméria

Té dhénat teknike
Tensioni nominal 230 VAC
Frekuenca e rrjetit 50 Hz
Lloji i mbrojtjes P44
Kategoria e mbrojtjes |
Ngjyra e drités 4200 K
Lloji i spinés pér Evropén CEE 7/4 (Schuko)
Lloji i prizés pér Zvicrén SEV T12
Lloji i prizés pér Danimarkén SB 107-2-D1/DK
Tensioni i rrjetit i prizés elektrike 230 V AC
Klasa e eficencés sé energjis€, burimi i drités F

Deklarata e konformitetit

Deklaratén e konformitetit mund ta merrni nga kompania pérkatése e autorizuar e shitjeve e
Geberit.
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Njohja me produktin

Pamja e pérgjithshme e produktit

_—

—3

llustrimi 1:  Geberit Option Basic

Ve S S

[ —

{ F 2
llustrimi 2:  Geberit Option

N N N

T~ T2

4 3

llustrimi 3:  Geberit Option Plus

Shiriti i drités lart

Shiriti i drités poshté

Butoni i shtypjes ose ¢elési sensor me prekje (fik ose ndez shiritin e drités lart)
Butoni i shtypjes ose ¢elési sensor me prekje (fik ose ndez shiritin e drité€s poshté)

S W =

Butonat e shtypjes ose celésat sensor me prekje mund té vendosen né dollapin me pasqyré
né anén e kundért té ilustrimit, né varési té variantit t& dollapit me pasqyré.
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SQ Pérdorimi i prizés

Priza e brendshme éshté e pérshtatshme pér aparat rroje, tharése flokésh dhe produkte té
ngjashme.

Duhet té pérdoren vetém pajisje, té cilat jané brenda tensionit té rrjetit té prizés elektrike.
Lidhja e rrjetit duhet té pérputhet me spinén elekirike. — Shihni "Té dhénat teknike", fagja 104.

Ményra e pérdorimit té produktit

Ndezja dhe fikja e dollapit me
pasqyré

Parakusht

Dollapi me pasqyré Option Basic ka
vetém njé shirit drite lart.

Butonat e shtypjes ose celésat sensor
me prekje mund té vendosen né
dollapin me pasqyré né anén e kundért
té ilustrimit, né varési té variantit té
dollapit me pasqyré.

1

Shtypni butonin ose ¢elésin sensor
me prekje djathtas.

on/off

v Shiriti i drités lart ndizet ose fiket.

2

Shtypni butonin ose ¢elésin sensor
me prekje majtas.®

s

< —

v Shiriti i drités poshté ndizet ose
fiket.
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Manuali i kujdesit

Ju keni vendosur pér njé produkt me
sipérfage me cilési té larté. Ju lutemi té
respektoni udhézimet e méposhtme té
kujdesit.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér
démtime té produktit, té cilat krijohen si
pasojé e kujdesit dhe trajtimit jo t& duhur.

Udhézimet e pérgjithshme té

kujdesit

* Mos pérdorni produkte pastrimi gé
pérmbajné klor, acid, agjenté gérryes.

* Mos pérdorni produkte pastrimi me efekt
abraziv ose gérryes.

» Mos pérdorni objekte t& mprehta ose me
majé pér pastrim.

» Kujdesuni pér njé ajrosje efikase dhe njé
temperaturé ambienti t€ pérshtatshme né
banjé.

» Mbroni sipérfaget nga zbardhja pre;j
drités ose diellit té tepért.

Udhézimet e kujdesit pér
sipérfaget me pasqyré
Respektoni udhézimet e méposhtme gjaté
pastrimit té sipérfages me pasqyré:

» Pérdorni njé peceté té lagésht pér xham
ose njé peceté té buté pa push.

» Largoni menjéheré pikat e ujit nga anét e
sipérfages me pasqyré.

Pastrimi i sipérfaqeve

Udhézimet e kujdesit pér SQ
elementét e prizés

Respektoni udhézimet e méposhtme gjaté
pastrimit elementeve té prizés:

» Pérdorni detergjent té Iéngshém, té buté
dhe ujé.
» Pérdorni njé peceté té buté pa push.

Pastrimi i sipérfages

1 Pastroni sipérfaget. Respektoni
udhézimet pérkatése té kujdesit.

2 Thani sipérfaget me njé peceté té
buté dhe pa push.

PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén pér shkak té
goditjes elektrike

Pastrimi i papérshtatshém mund
té shkaktojé Iéndime té rénda
dhe vdekje.

»  Ndérpritni furnizimin me
energji elektrike pérpara
pastrimit.

» Lérini té gjitha sipérfaget té
thahen plotésisht pérpara se
té ndizet pérséri furnizimi
me energji elekirike.

1 Pastroni sipérfaget. Respektoni
udhézimet pérkatése té kujdesit.

2 Thani sipérfaget me njé peceté té
buté dhe pa push.
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SQ Hedhja

Hedhja e pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike
6?
ol

Simboli i koshit mbi rrota mbi té cilin éshté vendosur njé kryq do té thoté gé pajisjet e vjetra
elektrike dhe elektronike nuk lejohen té hidhen te mbetjet normale por duhet té trajtohen si
mbetje té veganta. Pérdoruesit fundor jané té detyruar me ligj qé pér trajtimin e duhur ti
kthejné pajisjet te ofruesit e shérbimeve té trajtimit t&€ mbetjeve, te shitésit ose te Geberit.
Shumé shités té pajisjeve elektrike dhe elektronike jané té detyruar t& marrin né dorézim falas
pajisjet e vjetra elekirike dhe elektronike. Pér té kryer kthimin te njé Geberit duhet gé té
kontaktoni shogériné e shitjeve ose té ofruesit t& shérbimeve.

Baterité e vjetra dhe akumulatorét e vjetér, té cilét nuk jané té pérfshiré nga pajisja e vjetér, si
dhe llambat, té cilat mund té higen té€ padémtuara nga pajisja e vjetér, duhet gé té& shképuten
nga pajisje e vjetér para se té béhet dorézimi té njé gendér pér grumbullimin e mbetjeve.

Nése né pajisje jané ruajtur t€ dhéna personale, pérdoruesit fundoré jané veté pérgjegjés qé ti
fshijné ato para dorézimit te njé gendér pér grumbullimin e mbetjeve.
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3a Bawa 6e3begHocT

3a Koro e HameHeT NPOU3BOAOT?

MnakapoT co ornezana e COOABETEH CNOPEeA cBojaTa GpyHKUMja 3a
CUTE CTapOCHM rpynu. Ha aeuara Mopa a UM Ce MOKaXe Kako ce

paKyBa M Kako Ce KOPUCTW ypeaoT Kora NpBnar ro KopucTar.

Kako ce KkopucTu npoussBoaoT?

|_|pOVI3BO.£lOT € HaMeHeT 3a ClieHOBO.

« CKnaampare KO3MeTUKa U XUIMEHCKU apTUKIK
« MpucnocoByBarbe Ha YCNoOBUTE Ha OCBET/yBakE BO Garbi

MorpelwuHa ynoTtpe6ba

Bo cnyuaj Ha norpeluHa ynotpe6a, Geberit He npe3eMa 0AroBOPHOCT

3a nocneaunuure.

TexHWUKKU nogaToumn U coobpasHoCT

TexHUUYKU nogaToum

CBeT/0

HomuHaneH HanoH 230 V AC
PpekBeHUMja Ha Mpexa 50 Hz

Twn Ha 3awTuTa P44

Knaca Ha 3awwtuta I

CeeTtna 60oja 4200 K

Tun Ha ytukay 3a Espona CEE 7/4 (wyko)
Twn Ha yTukau 3a LLBajuapuja SEV T12

Twn Ha yTukay 3a [laHcka SB 107-2-D1/DK
HanoH Ha nosHa 230 VAC

Knaca Ha eHepreTcka epuKacHOCT Ha M3BOPOT Ha F

UzjaBa 3a coobpa3HoCT

MorkeTe aa nobueTe usjaBa 3a cO0BPA3HOCT 04 3acTanHUKoT Ha Geberit.
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MK 3anosHaBaH€ CO npou3BoaoT

NMpoussoaoT BO eaeH nornen

_—

—3
Mnyctpaumja 1: Geberit Option Basic

Ve S S

——F——

N
4 3
WnycTtpaumja 2: Geberit Option

N N N

N
4 3

Mnyctpaumja 3: Geberit Option Plus

1 CseTnocHa nexta rope

2 CaeTnocHa neHta gony

3 Konue unun npeknHyBay co CeH3op Ha AoNUp (BKIyvyBarse UK UCKNyYyBaHe
CBeTIOCHA JleHTa rope)

4 Konye nnu npeknHyBay co ceH30p Ha A0MMUp (BKIyYyBare MU UCKITyYyBaHe

CBET/IOCHA NleHTa fony)

Bo 3aBucHocT oA BapMjaHTaTa Ha nnaxkapoT CO ornegasna, Kondnmwarta Ha NpUTUCKaHe nin
NPEeKMHYBa40T 3a CEeH30POT Ha A0NUP MOXXe Aa ce Hanpasar OépaTHM oa VIJ'IYCTpaLI.VIjaTa.
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Kopuctere no3Ha

MK

BHaneLIJHaTa A03Ha e cooJBeTHa 3a MallMHKa 3a 6pwuerbe, deH 3a Koca 1 CNUYHK

npoussoaun.

Camo ypeau co HamnoH Ha HanojyBare BO PAMKUTE Ha HaMoHOT Ha Jo3HaTa cMee Aa ce
npuknydyBaar. MprKIyYoKoT 3a CTpyja Mopa Aa ce coBnara co yTUKauyoT 3a cTpyja. — Buaete

"TexHunukn nogarouun”, ctpanumua 109.

Kako ce pakyBa co npou3BogoT

BknyuyBare U UCKNyUyBake
Ha nnakapoT co ornepana

Mpenycnos

— Option Basic nnakapot co orneaana

MMa camMo eZlHa CBETJIOCHa NieHTa rope.

— Bo 3aBucHoCT o4 BapujaHTata Ha
nnaxkapoT co orneaana, Konyukara Ha
MPUTUCKarbE UK NPEKWHYBaYoT 3a
CEH30pPOT Ha A0NWUP MOoXe Aa ce
Hanpasat obpaTHu oA uiycTpauujaTa.

1 anITVICHeTe ro Kon4yeTto unn
NPeKnHyBa4voT 3a CEH30p Ha Aonup
AecCHO.

v CsetnocHara neHra rope ce
BKJy4yBa WK UCKydyBa.

2

anITVICHeTe ro Kon4yeTto unu
NPeKnHyBa4voT 3a CEH30p Ha Aonup

/>

< <7

on/off

v CseTtnocHarta neHta fony ce
BK/y4yBa Uiu UCKNyYyBa.
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MK

YnarcrtBa 3a BoOOeHe HanomeHu 3a Bogere rpuma
rp“ma 3a eJieMeHTU Ha A0o3Ha

BHuMaBajTe Ha cneaHuTe paboTv Kora rm

MN3bpasTe nponssoa M3paboTeH co
UUCTUTE eNeMeHTUTE Ha Ao3Ha:

BUCOKOKBa/IMTETHA NOBPLUMHA. BmeaBajTe

Ha cneaHnTe HanoMeHu 3a BoAeHe rpuxa. . Kopmc're're TeYHU U YMEepPEeHU cpeacTBa
MpPOMU3BOANTENOT He NpudaKa 0AroBOPHOCT 3@ 4ucTeH-e 1 BoAa.

3a owTeTyBaHke€TO Ha NPoM3BOAOT LWITO M KOpVICTeTe MeKa Kpna LITO He ucnywita
pesyntupa o4 HenpaBuiHa rpuxa u BnakHeHuUa.

paxyBarse.

UucTtewe Ha noBpLUMHATA
OnwTH HaNOMEeHHU 3a

BOAEeH-ETO rpuxa
* He KopucTeTe CpeAcTBa 3a UNCTEHE LUTO A NMPEAYNPEOYBA
E

coapXKart X/10p, KUCEeNMHa Uim

KopoAMpaYKK CyncTaHUuu.

OnacHOCT No UBOTOT

nopaau CTpyeH yaap

HecooaBETHOTO YNCTEHE MOXKE

* He KopucTeTe oCTpy MM LLNULECTH A NPeAn3BIKa TeLLKK NoBpean
NpesaMeTH 3a YUCTEHE. Y cMpT.

* He kopucTeTe abpasnBHu Unu
HarpusyBauku CpeAcTBa 3a YUCTEHE.

» [lMorpmkete ce aa uma epukacHa

> » WcknyyeTe ro HanojyBareTo
BEHTUNaLuja u pasymMHa Temnepartypa Ha

npea YncTemne.

npocTtopujata Bo Ballata 6arba. » [loseoneTe noBpLuMHaTa Aa
» 3awrTutete ja nospLwinHaTa o4 Ce UCyLun LenocHo npea
VI36€J'IyBaI-be nopazan N3NoXXeHocCT Ha NOBTOPHO Aa ro npuKny4duTe
EeKCTPeMHa CBET/IMHA 1 COHLE. BO CTpyja.
HanomeHu 3a BogeHe rpuma 1 u
CcyncTeTe ' NOBPLUMHUTE.

3a NOBPLUMHUTE Ha BHumaBajTe Ha cooaBeTHUTE
orneganarta HanoMeHW 3a BOAEH-E rpuxa 3a HUB.

BHuMaBajTe Ha cneaHuTte paboTtv kora ru
UMUCTUTE MOBPLUMHUTE Ha orneJanara: 2 McyLueTe rv noBpLUMHUTE CO MeKa

Kpna LTo He ucnylwita BnakHeHua.
° KOpMCTeTe HaBaKHeTa KoXXa 3a

GpHLUeHse NPO30pLM UM MeKa Kpna LUTo
He UCnyLITa BRakHeHua.

° OTCTpaHeTe M Kankute o4 paéOBMTe Ha
NOBPLUMHUTE Ha orneaanara.

Uucrere Ha noBpPLUUHHUTE

1 McuncTeTte rn nospLUMHUTE.
BHumaBajTe Ha cooaBeTHUTE
HanoMeHu 3a BOAEHE rpuKa 3a HUB.

2 McyLueTe rv NoBpLUMHUTE CO MEKa
Kpna LUTO He UCMyLUTa BakHeHua.
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MK

OTcTpaHyBak-e

OTCTpaHyBal-be €JIEKTPOHCKHU U eJIeKTPUYHHU CTapu ypeau

6?
5

©

CumBonoT 3a npeLUKpTaHa KaHTa 3a oTnagouu 3Hauu AeKa oTnagHUTe eNeKTPOHCKU U
€NeKTPUYHM Ypeau He cMee Ja ce uchpnaart co 0CTaHaTUOT OTrad o4 A0MaKUHCTBOTO, TyKy
Tpeba fa ce oTCTpaHaT 0ABOEHO. KpajHUTe KOPUCHULM Ce 3aKOHCKKM 0BBp3aHK cTapuTe ypeau
[la r'v oTcTpaHaT NpaBuITHO Ha jaBHUTE TOUKK 3a coBuparbe TaKoB OTnaz, Co NOMOLL Ha
ancTpubyTtepute unu Aa rv Bparar Ha Geberit. Fonem 6poj Ha AUCTPUOYTEPU HA ENEKTPOHCKU
1 eNeKTPUYHK ypeau ce 0OBp3aHu fa rv 3eMaar Hasaz efeKTPOHCKUTE U eNeKTPUYHUTE CTapy
ypeau. 3a BpakareTo Kaj Geberit, KOHTaKTUpajTe CO OArOBOPHUTE 3acTanHUUM U NpoaaBayy.

Crapute 6atepuun 1 akyMynatopu Kou He ce BrpaZieHn BO CTapuoT ypea, Kako U nammnuTe LUTo
MOXXe Aia ce OTCTpaHar oA cTapuoT ypea 6e3 Aa ce yHULITyBaaT Mopa [a ce OTCTpaHar o4
cTapvoT ypea npea Aa ce npeaajar 3a peLmKInparse.

AKO JIMUHM NMOAATOLM Ce 3auyBaHW BO CTAPUOT Ypea, KpajHUOT KOPUCHUK € OArOBOPEH 3a Toa
[ia rv usbpuie.
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RU Ina Bawen 6e3onacHoCcTH

Ina Koro npeaycMoTpeHo 3To usgenuve?

3epKanbHbIi WKad MOXET UCMOJb30BaTLCA BCEMU BO3PACTHLIMM
rpynnamu notpebutenen. eTAm npu NnepBoM UCMONb30BaHWM
HeoOx0AMMO NoKasaTb Haznexallee obpalleHue ¢ U3LenMem v ero
obcny)xuBaHme.

Kak nonb3oBaTbCcA 3TUM U3genuem?

[aHHoe u3genve npeaycmatpusaeT UCNONb30BaHWE ANA CneayoLui
uenew:

* XpaHeHne KOCMETUKU U NPEeAMETOB MMr1eHsbl

* perysMpoBKa YCNOBMI OCBELLEHMA B BaHHLIX KOMHATax

HeHagnexaliee ucnonb3oBaHue

Komnanua Geberit He HeceT 0TBETCTBEHHOCTHU 3a NOCNeACTBUA
HeHaaneXallero Ucrnosb3oBaHuA U3aenus.

TexHUUYecKue XxapaKTepUCTUKU U COOTBETCTBUE
TpeboBaHUAM

TexHU4UecKue AaHHbIe

HomuHanbHoe HanpAXxeHne 230 B nepem. Toka
YacroTa Toka 50 Iy
CreneHb 3aluThI P44

Knacc sawuTbl |

LisBeT noaceeTku 4200 K

Tun wrekepa — EBpona CEE 7/4 (3a3eMnAoLLMA KOHTaKT)
Tun wrekepa — LLisenuapua SEV T12

Twn wrekepa — daHuA SB 107-2-D1/DK

CeTeBoe HanpaXXeHWe LUTencesbHOW PO3eTKM 230 B nepewm. Toka

Knacc aHeproadppeKTMBHOCTM UCTOUYHUKA cBETa F

CepTudpuKaT COOTBETCTBUA

CepTUdUKaT COOTBETCTBUA MOXKHO MOMYYUTb Y ODULMATIBHOrO PACNPOCTPaHUTENA NPOAYKUUM
KomMnaHun Geberit.
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RU

3HaKOMCTBO C Usgenuvem

KpaTkasa nHdpopmauua o6 usgenuu

—3
PucyHok 1: Geberit Option Basic
el it

N
4 3
PucyHok 2: Geberit Option

N N N

N
4 3

PucyHok 3: Geberit Option Plus

1 BepxHAaa cBeToBaA nnaHka

2 HwkHAA cBeToBanA nnaHka

3 KHoMKa 1nm CeHCOpHbIV BbIKOUYaTENb (BKIHOYEHWE WU BbIKIIOYEHUE BEPXHEN
CBETOBOM NNaHKK)

4 KHonKa unu ceHcopHbIN BbIKoUaTesb (BKIOYEHWE WU BBIKSTIOUYEHME HUXKHEW CBe-

TOBOW NJIaHKHK)

B 3aBucumocTu ot BapuvaHTa UCMNOJIHEHMA 3epKalibHOro LKada, KHOMKKU UK CEHCOpPHbIe
BbIK/IIO4ATE/IM HA HEM MOTYT ObITb pacnonoXXeHbl 3epKasibHO OTHOCUTENIbHO PUCYHKA.
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RU Ucnonb3oBaHWe LUTENCESNIbHOM PO3eTKHU

BHyTpeHHAA WwTencenbHan po3eTka npeaycMoTpeHa AnA NOAKMIoUYEHUA BpPUTB, GEHOB 1
NoAOBHBIX U3AENMIA.

PaspemaeTCH NoAKNK4YaTb TOJIbKO npwf)opbl C CeTeBblM HanpA>XeHnem, COOTBETCTBYOLLNM
AnanasoHy CETEBOro HanpmXEeHUA LTEencenbHON Po3eTkU. [Hes3a0 3NeKTPOoNUTaHNuA OT CeTu
ZIO/XHO COOTBETCTBOBATH LUTENCE/bHOM BUnKe. — CM. «TexXHUYecKne AaHHbIe»,

cTpanuua 114.

YHpaBneHMe un3aenvem

BrntoueHue v BbiknoueHne 2  Haxwure Ha KHOTKY M/ CEHCOPHbIN
3epKanbHoro wkada BbIK/KOUaTES b CNeBsa.

Heobxoaumoe ycnosue />
—  3epranbHblii Wwkag Option Basic <\/

OCHaLLleH TONIbKO BEPXHEW CBETOBOW
nnaHKoM.

— B 3aBucuMoOCTH OT BapuaHTa
MCMONHEHUA 3ePKabHOrO LWKada,
KHOMKM U/ CEHCOPHbIE BbIKMoUaTenu By
Ha HEM MOryT BbiTb PACMOSIOXKEHbI —
3epKabHO OTHOCHUTESIBHO PUCYHKA. =

< <7

1 Haxmute Ha KHOMKY Unun CeHCOprIVI
BblKNKo4aTesib cnpasa.

on/off

v BkntoyaeTcA unu BbiKntoYaeTcA
HWXKHAA cBEeTOoBasA MnnaHKa.

v Bkntoyaetca unu BeikntoyaeTcA
BEPXHAA CBETOBAA MiaHKa.
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MUHCTpyKUMA no yxoay

Cnacu6o 3a Bbibop usaenua c
BbICOKOKQ4YeCTBEHHOW NOBEPXHOCTLIO.
Moxanymncra, cneaynte NnpuBeAeHHbIM
HUXKE yKasaHWAM no yxoay.

MpousBoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a ylllep6, BO3HUKLLMIA B pesynbTate
HenpaBuIbHOrO 0BpaLLEHUA 1 yxoaa.

O6wme ykasaHua no yxoay

* He ncnonb3ynre unctalmne cpeacTsa,
coAep KaLlue X0p U KUCNOoTY, a TakKe
e/lkue YucTALLMe CpeacTBa.

* He ucnonbayiite wnudyome mnm
abpasuBHbIe YNCTALLME CpeacTBa.

* He ncnonb3ymnte pexxyLume unmu octpble
npeAMeTbl ANA OYUCTKHU.

« Ob6ecneubte 3QPEKTUBHYIO BEHTUNALMIO
1 noaaeprkaHue Haanexallen

KOMHaTHoOM TeMnepartypsbl B Bawen
BaHHOW KOMHarte.

« [lpenoxpaHaiTe NOBEPXHOCTb OT
BbIFOPaHUA B pesysnbTare CIULLKOM
MHTEHCMBHOIO BO3AENCTBUA UCTOYHUKOB
cBeTa U comnHua.

YKasaHuA no yxoay 3a
3epKanbHbIMU
NoBepXHOCTAMM

lMpu ounCTKe 3epKanbHBIX MOBEPXHOCTEN
HEeoBXoAMMO yunTLIBaTL CriedytoLlee:

+ Mcnonb3oBatb BRaXKHyto 3amLly AnA
MPOTUPKM OKOHHBIX CTEKON UIK MArKYHO
6e3BOPCOBYHO TKaHb.

* Yaanatb Kanam ¢ KPOMOK 3epKasbHbIX
NOBEPXHOCTEN.

OuucTKa noBepxHOCTEHN

1 Ouuctute noBepxHocTu. Cneayite
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHWAM Mo
yxoay.

2 MpoTpuTe Hacyxo NOBEPXHOCTH
MArKoM 6e3BOPCOBOM TKaHbIO.

YKasaHuA no yxonay 3a RU
afieMeHTaMHM LTencesibHOU
po3eTKH

Bo BpeMFl OYUCTKU IN1IEMEHTOB

LUTENCceNbHOM PO3ETKU y4nUTbIBATb
cneayroulee:

* Mcnonb3oBaTtb TONbKO XXMAKWE LLaAALIMe
YUCTALLMe cpeacTea 1 BoAY.

 Mcnonb3osatb MArkyto 6e3BopcoByto
TKaHb.

OuuncTtKka NOBEepPXHOCTHU

NMPEAYNPEXAEHUE

CmepTenbHaA onacHOCTb NpH
yaape 351eKTpUHEeCKUM TOKOM
HekBanuduumpoBaHHan
OYMCTKA MOXKET NPUBECTU K
NONYYEHUIO TAXKENbIX TPaBM U K
cMepTH.

» [lepen O4YUCTKOW OTKNOUNTL
3HeproobecneyeHue.

» [latb BceM NoBepxHOCTAM
MOSTHOCTHHO BBICOXHYTh,
npexkae Yem cHosa
BKJIHOUaTh
aHeproobecneyexue.

1 OuncTutb NnoBepxHocTh. Cobntoaatb
COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHWUA Mo
yxoay.

2 [MpoTepeTb Hacyxo NOBEPXHOCTH
MArkon 6e3BOPCOBOW TKaHbLO.
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RU YTunusauua

YTUnu3auma cTaporo aneKTPUUECKOro U 3f1IeKTPOHHOro
obopynosaHua

5?
ol
]

CUMBON NepeyepKHYTOro MycopHoro 6aka Ha Konecax 03HayaeT, YTo OTXOAbI
3MEKTPUYECKOTO U BNEKTPOHHOrO 060PYAOBaHNA HENMb3A BbiBpackiBaTb BMeCTe ¢
0OCTaTOYHBIMM OTX0AaMM, @ HEOOXOAUMO YTUIM3UPOBaTb OTAENbHO. KOoHeuHble nonb3oBartesnu
o 3aKoHy o6A3aHbl cAaBaTb CTapble NPUOOPLI B rOCYAapPCTBEHHbIE OpraHbl N0 yTUAK3aLmumn
0TX0A0B, AUCTpubbLIoTopam unu Geberit ana Haanexxawlen ytunusaumu. MHorne
[MCTPUOLIOTOPLI SNEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOrO 06opyAoBaHWA 06A3aHbl GecnnarHo
NPUHUMATB OTXOAbl 3NEKTPUUECKOTO U SNEKTPOHHOrO 06opyaoBaHNUA obpaTHo. [nA Bo3BpaTa
Geberit o6pallaiTect B OTBETCTBEHHYHO TOPrOBYHO UM CEPBUCHYH KOMMaHMIO.

McnonbaoBaHHble BaTtapeikn 1 akKyMynATopbl, U3BNEYEHHbIE U3 CTAPOro Npubopa, a Takke
namrbl, KOTOpble MOryT BbiTb yAaneHsl U3 cTaporo npubéopa 6e3 ux paspyLUeHus, A0MKHbI
ObITb OTAENEHbI OT CTaporo Npubopa nepea caayei B NyHKT YTUAU3ALUY.

Ecnu B CTapom yCTpOVICTBe XPaHATCA NU4YHble JaHHble, KOHeYHble Nosib3oBaTesin CaMn HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a UX yAaneHwe nepej chavev B NYHKT yTUNu3auumu.
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3agnAa Bawoi 6e3neku

XTO MO)Xe KOpUCTyBaTUCA BUPOOOM?

HsepkanbHa wada 3 i yHKUiAMK niginae ana Beix Bikosux rpyn. ia
yac nepLUIOro BMKOPUCTaHHA NOTPIBHO NoKasaTtu AiTAM, AK
NOBOAMTUCA 3 BUPOBOM i AK HUM KOPUCTYBAaTUCA.

Ak KopucTyBaTUCA BUpOGOM?
Bupi6 npuaHayeHn anAa Takoro:

* 36epiraHHA KOCMETHKM i NPeaMETIB TirieHu
 KopuryBaHHA OCBITNEHOCTI y BaHHIW KiMHaTi

HeHanexHe BUKOpPUCTaHHA

Y pasi HeHanexHoro BUKOpUCTaHHA KoMnanisa Geberit He Hece

BiZANOBIAaNbHOCTI 32 HACNIAKM.

TexHiuyHi gaHi Ta BignoBigHICTb

TexHiuHi gaHi

HominanbHa Hanpyra

230 B 3m. ctpymy

YacrtoTta mepexi

50y

CTyniHb 3axucTy P44

Knac saxucty |

KonipHa Temnepatypa 4200 K

Twn BUNKK ana €sponu CEE 7/4 (Schuko)
Twn Bunku ana LLiBenuapii SEV T12

Tun Bunku ana Haxii

SB 107-2-D1/DK

HomiHanbHa MmepexxeBa Hanpyra po3eTku

230 B 3m. ctpymy

Knac eHeproedeKTBHOCTI [yxepena cBitTha

F

Jeknapauif npo BiANoOBiAHICTb

Bu MoykeTe oTpumaTtH Aeknapauito Npo BianoBiAHICTb B4 BiANOBiAaNbHOI 30yTOBOI KOMNaHIT

Geberit.
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UK OsHaiomTeca 3 BUpobom

Ornag BupoOy

_—

—3

BobpaxkeHHa 1: Geberit Option Basic

Ve S S

[ —

2

[ I

4 3
3obparkeHHa 2: Geberit Option

N N N

N
4 3

3o6paxkeHHn 3: Geberit Option Plus

1 OcsiTnoBanbHa nnaHka Bropi

2 OcsiTnoBanbHa nnaHka BHU3Y

3 HatuckHa kHomka abo ceHCopHUit nepemuKay (yBiMKHEHHA a60 BUMKHEHHA OCBi-
TNHOBASIbHOI NaHKK Bropi)

4 HatuckHa kHomnka abo ceHCopHUi NepemuKay (YBiMKHEHHA a60 BUMKHEHHA OCBi-

TNHOBASIbHOI NIaHKK BHU3Y)

3aneHo Biz BapiaHTa A3epKanbHOI Ladu HATUCKHI KHOMKK abo CeHCOpHi nepemukadi
MOXKyTb ByTW BCTAHOBEHHI 3 MPOTUEKHOTO OOKY B NMOPIBHAHHI 3 TUM, AIK Lie 300paykeHo.
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BUKOPUCTaHHA PO3EeTKU

BHyTpiLLHA po3eTka NpuaHayeHa AnA enekTpobpuTB, GeHiB Ta iHLMX BUPOOIB.

Mo»xHa BMKOPUCTOBYBATH TiflbKM Ti MPUCTPOI, HOMiHaNIbHA Hanpyra AKKX BiAnoBiaae
HOMiHasbHI Hanpy3i po3eTku. 3'eiHyBay eneKTpoMepeXKi Mae niaxoauTh Ao LUTencenbHol

BUNKK. — [uB. "TexHiuHi aaHi", ctopiHka 119.

KopucTyBaHHA BUpoHOM

YBiMKHEHHA i BAMKHEHHSA
A3epKanbHoi Wwadpu

YmoBa

— I3epkanbHa wada Option Basic
obnafHaHa TinbK1 oAHieo
OCBIT/IIOBASILHOO MNAHKOO Bropi.

— 3anexkHo Bia BapiaHTa A3epKanbHOi
Lapu HaTUCKHI KHOMKK ab0 CEHCOpHi
nepemMuKadi MoxyTb 6yTu
BCTaHOBMEHHI 3 MPOTUIIEXHOTO BOKY B
MOPIBHAHHI 3 TUM, AK Lie 306paXkeHo.

1 HaTucHiTb HaTUCKHY KHOMKY a6o
[IOTOPKHITCA 10 CEHCOPHOrO
nepemMukaya npasopyu.

v OcsitTnioBanbHa nnaHKka Bropi
BMUKaeTbcA a60 BUMMKAETLCA.

HaTucHiTb HaTUCKHY KHOMKY a6o
NOTOPKHITLCA 10 CEHCOPHOro
nepemukava nisopy4.t

__—

on/off

v OcsitTntoBasnbHa nnaHka BHU3Y
BMUKaETbCA 260 BUMUKAETBCA.
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UK

IHCTpyKUiA 3 gornaay

Bu BMOpanu npoayKT 3 BUCOKOAKICHOIO
noBepxHeto. 3BepHITb yBary Ha HacTymMHi
IHCTPYKLUii 3 aornaay.

BUpoOHKK He Hece XoaHOT
BiANOBIAANLHOCTI 32 NOLUKOAXEHHA BUPOOY
BHaCNiAOK HenpaBuNbHOro AornAAy Ta
NMOBOAXKEHHA.

3aranbHi iHCTPYKLUii 3
gornany
» He BukopucToByiiTe 3acobu anq

UMLLIEHHA, LLIO MICTATb Xop abo KUCnoTy,
a TaKoX iAKi 3aco0u ANA YMLLIEHHS.

+ He BHKOpUCTOBY#TE LWNipyBanbHi 3acobu
ANA YnLleHHA abo abpasuBy.

 He BUKOpUCTOBY#TE pidanbHi abo roctpi
npeaMeTv AnA OYULLEHHA.

+ 3abesneute epeKTUBHY BEHTUNALIO Ta
HanexHy KiMHaTHy Temneparypy y
BaHHIW KiMHari.

» 3axucTiTb NOBEPXHIO BiA BULBITAHHA
yepes HaAMIPHWI BNAKB CBIiTNa Ta
COHAYHMX NPOMEHIB.

IHCTPYKUIi 3 gornAaay 3a
A3epKanbHUMU NOBEPXHAMU

[Mia yac oumnLLeHHA A3epKanbHUX
NoBEepPXOHb BPaxoByWTe HaBeAeHe Aani.

* BuKopuCTOBY#TE 3BONOXKEHY 3aMLLUy AnA
BiKOH a60 M’AKYy 6e3BOPCOBY TKaHMHY.

» HeraiHo BuaansaiTe kpanni 3 kpais
[3epKabHNUX MOBEPXOHb.

OuuLLEeHHA NOBEPXOHb

1 OuucTitb NoBepxHi. JoTpumyiTech
BiAMOBIAHMX IHCTPYKUIW 3 Aornaay.

2 BucyLwite noBepxHi M'aKoto
TKaH1HoOO 6e3 BopCy.

YKasiBku 3 gornagy 3a
po3eTKOBUMU Bnokamu

Mia Yac ounLLeHHA pPo3eTKOBUX BOKIB
[OTPUMYHTECA TAKOrO:

» BukopucToByi#iTe TinbKK piaKi M'AKi
3aco0u ANA YMLLIEHHA Ta BOAY.

» BukopucToByiTE M’AKY raHuipKy 6es
BOpCY.

OuuLLEeHHA NOBEpPXHi

NOMNEPEAXEHHA

Heb6esneka ana MuUTTA Big
ypaMeHHA eneKkTpUYHUM
CTpyMOM

HeHane)kHe OunLLEHHA MOXKe

NPU3BECTU A0 BAXKKUX TPABM i

cmepri.

» [lepen ouuLLeHHAM
BiAKIOYITb
€NEKTPOXKUBIIEHHSA.

» [aite BCiM NnoBepxHAM
MOBHICTIO BUCOXHYTH, NepLL
HiXX 3HOBY MiAKNOYaTH
€NEeKTPOXKUBIEHHSA.

1 OuucTbTe noBepxHi. [oTpumyiTteca
BiAMOBIAHWUX YKA3iBOK i3 Agornaay.

2 Bucywwite noBepxHi M’AKotO
raHuipkoto 6es Bopcy.
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UK

YTunisauifa

YTunisauifa sianpauboBaHUX eNeKTPUUHUX | eNeKTPOHHUX
npunanis

5?
ol
]

CuMBON NepeKkpecneHoro KoHTeHepa AnA CMITTA Ha KonillaTkax 03Havae, Lo BiAnpauboBaHi
€NEKTPUYHI 1 ENEKTPOHHI NpUnaau NoTpibHoO yTuUNidyBaTh He AK NOBYTOBI BiAXOAW, & OKPEMO.
KiHueBi KopucTyBaui 3060B’A3aHI 3aKOHOM MOBeEPTATH BiANpauboBaHi Npunaan AnA HanexHoi
yTunisauii y BianoBiaHi rpoMazachKi opraHisauii, anctpud’totopy abo Geberit. YucneHHi
ZUCTPUO'HOTOPU ENEKTPUYHKX | ENEKTPOHHUX Npunagis 30008’A3aHi 6e3onnatHo npuiimaTi
BiANpaLboBaHi eNeKTpUYHi i eneKkTpoHHi npunaau. LLlo6 3aincHnTn nosepHeHHA Geberit,
NoTPiIGHO 3BEPHYTHUCA 10 BMOBHOBAXEHOI TOProBoi abo cepBiCHOI KOMNaHiT.

Mepes 3nayeto B NyHKT yTrAisauii 3 BianpauboBaHoOro npunaay notTpiéHo BURHATH
BiANpauboBaHi 6aTapeiku i akyMynAaTopu, A0 AKWX € JOCTYM, a TAKOX NaMnu, AKi MoXkHa 6e3
MOLLKOZKEHb AiCTaTh 3 BiAnpaLboBaHoro npunaay.

AKLo y BianpauboBaHoMy npunagi 36epexxeHo nepcoHanbHi AaHi, KiHUeBuit kopucTyBay
3000B’A3aHUI CaMOCTIHO X BUAANUTU Nepea 3Aadyeto npunagy B NyHKT yTunisadii.
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Kendi guvenliginiz icin

Bu urin kimler icin uygundur?

Aynali dolap fonksiyonu tiim yas gruplari i¢in uygundur. Gocuklara ilk

kullanimda kullanim ve fonksiyonlar gésterilmelidir.

Uriin nasil kullaniimahdir?

Urlin asagidaki kullanim amaglari icin uygundur:
» Kozmetik ve hijyen Urinlerinin muhafaza edilmesi

* Yatak odalarinda aydinlatma kosullarinin uyarlanmasi

Kullanimda suistimal

Kullanimda suistimal durumunda Geberit bunun sonuglari hakkinda

bir sorumluluk kabul etmez.

Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Nominal sebeke gerilimi 230V AC
Sebeke frekansi 50 Hz

Koruma tir P44

Koruma sinifi |

Isik rengi 4200 K

Avrupa fis tipi CEE 7/4 (suko)
isvicre fig tipi SEV T12
Danimarka fis tipi SB 107-2-D1/DK
Priz sebeke gerilimi 230 VAC

Isik kaynaginin enerji verimliligi sinifi F

Uyumluluk beyani

Uyumluluk beyanini yetkili Geberit dagitim sirketinden alabilirsiniz.

124 EGEBERIT
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Uriinle ilgili bilgiler

Uriine genel bakis

_—

—3

Sekil 1: Geberit Option Basic

Ve /e Ve

[ —

{ F2

Sekil 2: Geberit Option

SUSNVZERNVESY

= 2
4 3
Sekil 3: Geberit Option Plus
1 Ust 1sik seridi
2 Alt 11k seridi
3 Diigme veya dokunmatik sensor (Ust 1sik seridini agmak ya da kapatmak igin)
4 Diigme veya dokunmatik sensor (alt i1sik seridini agmak ya da kapatmak igin)

Dagmeler veya dokunmatik sensorler, aynali dolap modeline bagli olarak sekilde aksi tarafta
gosterilmis olabilir.
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TR Priz kullanimi
Dabhili priz tiras makineleri, sa¢ kurutma makineleri ve benzeri Griinler i¢in uygundur.

Sadece prizin sebeke gerilimine uygun cihazlar takilmalidir. Sebeke baglantisi elektrik fisine
uygun olmaldir. — Bkz. "Teknik veriler", sayfa 124.

Uriintin kullanimi

Ayna" dOIap Isiginin agllma5| 2  Soldaki dugmeye veya dokunmatik
ve kapatilmasi sensore basin.

Kosul />
— Option Basic aynali dolapta sadece st /

1sik seridi vardir.

— Dugmeler veya dokunmatik sensérler,
aynali dolap modeline bagl olarak
sekilde aksi tarafta gosterilmig olabilir.

1 sagdaki dugmeye veya dokunmatik — -
sensére basin. | =

< .

v Altisik seridi agilir veya kapanir.

on/off

v Ustisik seridi acilir veya kapanir.
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Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli yiizeye sahip bir tiriinde karar
kildiniz. Latfen asagida yer alan bakim
bilgilerine dikkat ediniz.

Uretici yanhs bakim ve kullanimdan
kaynaklanan Urln hasarlarindan sorumiu
degildir.

Genel bakim bilgileri

» Klor veya asit iceren ya da tahris edici
temizlik maddesi kullanmayiniz.

» Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik
maddesi kullanmayiniz.

» Temizlik icin keskin veya sivri nesneler
kullanmayiniz.

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve
yeterli oda sicakhgi saglayiniz.

* Ylzeyin asiri 1s1ga ve glinese maruz
kalma nedeniyle agarmasini 6nleyiniz.

Aynali ylizeyler icin bakim
bilgileri

Aynali ylzeyleri temizlerken asagidakileri
g6z 6niinde bulundurun:

» Nemli glideri veya yumusak, tiy
birakmayan bir bez kullanin.

* Ayna ylzeylerinin kenarlarindaki
damlalari hemen alin.

Yiizeylerin temizlenmesi

1 Yiizeyleri temizleyiniz. llgili bakim
bilgilerine dikkat ediniz.

2 Ardindan ylzeyleri yumusak, tiy
birakmayan bir bez ile kurulayiniz.

TR

Priz elemanlari icin bakim
bilgileri
Priz elemanlarini temizlerken asagidakileri

g6z 6niuinde bulundurun:

» Akigkan, yumusak temizlik maddesi ve
su kullanin.

* Yumusak, tly birakmayan bir bez
kullanin.

Yiizeyin temizlenmesi

UYARI

Elektrik carpmasi nedeniyle
6lim tehlikesi

Hatali temizlik agir
yaralanmalara ve 6lime yol
acabilir.

» Temizlikten 6nce glc
Unitesini kapatin.

» Gug Unitesinin tekrar
acabilmek icin tim ylzeyleri
tamamen kurutun.

1 Yiizeyleri temizleyin. ilgili bakim
bilgilerine dikkat edin.

2 Ardindan yuzeyleri yumusak, tly
birakmayan bir bez ile kurulayin.
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TR

Bertaraf

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi
6?
X

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu simgesi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin artik diger atiklarla birlikte degil, ayri sekilde bertaraf edilmesi gerektigi anlamina
gelir. Son kullanicilar yasal olarak eski cihazlari, profesyonel sekilde bertaraf edilmesi icin
kamuya ait atik bertaraf makamlarina, distribitorlere veya Geberit'e iade etmekle ytikimludur.
Cok sayida elektrikli ve elektronik ekipman distribltorl, eski elektrikli ve elektronik ekipmanlari
Ucretsiz olarak geri almak zorundadir. Geberit'e iade icin sorumlu satis veya servis sirketiyle
iletisime gegin.

Eski cihazda kullanilip bitmemis eski piller ve akiimulatérler ile eski cihazdan zarar gérmeden
¢ikarilabilen lambalar, imha noktasina teslim edilmeden 6nce eski cihazdan ¢ikariimalidir.

Kisisel veriler eski cihazda saklaniyorsa cihazi imha noktasina teslim etmeden 6nce bu verileri
silmek, son kullanicilarin sorumlulugundadir.
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EHERTRY, N Geberit KX EHERAAERRE.

BARSEHF—E

BARE

NIREE 230 V AC
HRSTER 50 Hz

RIPFPAE IP44

RIPELR [

BB 4200 K

BRI S S CEE 7/4 (Schuko)
IR a8 SEV T12

FrE RS SB 107-2-D1/DK
FRIEREE F 230 V AC
FREERELR F
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A 1: Geberit Option Basic

Ve /e Ve

[ —

7 —)
! 1
4 3

#HE 2:  Geberit Option
SRRV
T
4 3

HHE 3: Geberit Option Plus
LXTE&
TATER

RIASARRBAN TR (BB K H] LXT5)
RESMIERN TR (B@HXA TAIF)

IRASARR RN T K PRI R K EIRIR 5 B F B R AT M TR A RE L.

S W =
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A tFE L EREEEREEEEENNRE, BREENNSBIRELLE. - S1ERE
1&", D1tg 129,

BRIEA™ M@

» Py by
ERFXHARE 2 ARSI X,

BRI >
— Option Basic HERE— kT, i //

—  PRIASKARRE R T K FIARIEARAE 2L B
RE5ERBERNTAREEREL,

1 T ARSI,

on/off

=

e
L=

on/off

v THIFEESXRHA.

v EXTREESRA.
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